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防坠钢丝绳
Anti-off Steel Wire Ropes
防墜鋼絲繩
脱落防止ワイヤーロープ
추락 방지 강철 와이어 로프
Stahldrahtseile mit 
Ausfallsicherung
Cables de acero 
antidesprendimiento
Câbles en acier anti-
arrachement
Cavi d’acciaio anti-taglio
Anti-los staalkabels
Cabos de aço de fixação
Cabos de aço de segurança
Страховочные стальные 
тросы от падения

https://s.dji.com/guide134
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免责声明
使用本产品前，请您仔细阅读本文档，访问 https://enterprise.dji.com/o4-
ground-station阅读《用户手册》和其他指引，了解产品详细使用信息。使用本
产品视为您已经阅读并接受与本产品相关的全部条款。本产品不适合儿童使用。

1. 开启电源
首次使用时，务必为内置电池充电以唤醒电池。务必使用支持 USB PD 3.0 (9-12V)
的充电器（如 DJI 65W 便携充电器）或 PoE供电电源充电。非推荐充电器（如5V输出）
无法唤醒电池。
(1) 连接充电器至 USB-C接口，电源指示灯亮起即唤醒成功。
(2) 短按再长按电源按键，可开启 /关闭电源。

2. 激活与部署准备
使用大疆行业 App激活设备。部署设备时，严格遵循大疆行业 App中提供的部署
流程指引。

3. 选择工作模式
 • 网关模式（典型拓扑见图A1）：在图传质量不佳的位置部署本设备。接入有线网络，
为机场内飞行器提供图传接入及高精度定位服务。

 • 中继模式（典型拓扑见图 A2）：作为地面端的通信中继使用，适用于解决飞行
器近距离场景中的信号遮挡问题。

4. 选择安装位置

 • 网关模式：在机场与飞行器图传断连的位置部署本设备。可在大疆司空 2
中打开“信号地图”功能，选择图传信号较弱的区域进行部署。

 • 中继模式：针对 Matrice 4D/Matrice 4TD飞行器，安装前可使用 DJI 
Pilot 2中继勘察功能进行选址评估。中继站与机场或遥控器等地面端设
备之间距离应不超过 1 km，且通信路径无遮挡。安装前需依据 DJI Pilot 
2 App指引完成图传质量和卫星定位信号检测。

 • 设备应安装在开阔、无遮挡的高处，周围无通信设备干扰且无金属物遮挡。
 • 安装位置与供电设备之间的布线距离不得超过 100米。
 • 使用水平尺测量安装地点平面对角线的两个方向，确保任一方向的坡度不超过3°。

5. 选择安装方式

 • 持有应急管理部颁发的高空作业特种作业操作证方可进行高处作业。
 • 打孔前请务必佩戴防护镜和防尘口罩，防止粉尘落入眼中或进入人体呼吸
道。使用电动工具请注意安全。

 • 务必按照要求将产品进行接地。确保产品处于防雷装置的保护范围内。
 • 务必使用防松螺丝拧紧，确保安装稳固，以免坠落产生严重后果。
 • 切勿遮挡设备顶部，以免影响信号传输。
 • 设备运行过程中发热属于正常现象。

[1]	接口未使用时务必盖好保护盖以防水防尘。
	 When not in use, make sure to cover the ports to protect the product from moisture and dust.
 連接埠未使用時，請務必蓋好保護蓋以防水防塵。
 使用しないときは、必ずポートを覆うようにして、湿気やホコリから製品を守ってください。
 사용하지 않을 때는 습기나 먼지로부터 제품을 보호하기 위해 포트를 덮어 두십시오 .
 Bei Nichtgebrauch sollten die Anschlüsse abgedeckt werden, um das Produkt vor Feuchtigkeit und Staub zu schützen.
 Cuando no esté en uso, cubra los puertos para proteger el producto del polvo y la humedad.
	 Lorsque vous ne les utilisez pas, assurez-vous de couvrir les ports pour protéger le produit contre l'humidité et la poussière.
	 Quando non in usa, assicurarsi di coprire le porte per proteggere il dispositivo dall'umidità e della polvere.
	 Zorg ervoor dat u de poorten afdekt wanneer het product niet wordt gebruikt om het te beschermen tegen vocht en stof.
	 Quando não estiver em uso, certifique-se de que tapa as portas para proteger o produto contra humidade e poeira.
	 Quando não estiver em uso, cubra as entradas para proteger o equipamento de umidade e poeira.
	 По завершении эксплуатации необходимо закрыть порты крышками, чтобы защитить устройство от влаги и пыли.
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电源按键 电源指示灯 模式指示灯 卫星信号指示灯 USB-C接口 [1] OcuSync Pro定向天线 接地线
Power Button Power Indicator Mode Indicator GNSS Signal Indicator USB-C Port [1] OcuSync Pro Orientation Antennas Earth Wire
電源按鍵 電源指示燈 模式指示燈 衛星訊號指示燈 USB-C 連接埠 [1] OcuSync Pro 定向天線 接地線
電源ボタン 電源インジケーター モードインジケーター GNSS信号インジケーター USB-Cポート [1] OcuSync プロ方位アンテナ 接地線
전원 버튼 전원 표시등 모드 표시등 GNSS 신호 표시등 USB-C 포트 [1] OcuSync Pro 방향 안테나 접지선
Ein/Aus-Taste Stromanzeige Modusanzeige GNSS-Signalanzeige USB-C-Anschluss [1] OcuSync Pro Ausrichtungsantennen Erdungsdraht

Botón de encendido Indicador de 
encendido Indicador de modo Indicador de señal GNSS Puerto USB-C [1] Antenas de orientación OcuSync Pro Cable de tierra

Bouton 
d'alimentation

Indicateur 
d'alimentation Indicateur de mode Indicateur de signal GNSS Port USB-C [1] Antennes d’orientation OcuSync Pro Fil de terre

Pulsante di 
accensione

Indicatore di 
alimentazione Indicatore di modalità Indicatore del segnale 

GNSS Porta USB-C [1] Antenne di orientamento OcuSync 
Pro

Cavo di messa 
a terra

Aan-/uitknop Stroomindicator Modusindicator GNSS-signaalindicator USB-C-poort [1] OcuSync Pro-oriëntatieantennes Aarddraad
Botão de 
alimentação

Indicador de 
alimentação Indicador de modo Indicador de sinal GNSS Porta USB-C [1] Antenas de orientação OcuSync Pro Fio de terra

Botão Liga/Desliga Indicador de 
energia Indicador de modo Indicador de sinal GNSS Entrada USB-C [1] Antenas de orientação OcuSync Pro Fio terra

Кнопка питания Индикатор питания Индикатор режима
Индикатор сигнала спутн
иковых систем позициони
рования (GNSS)

Порт USB-C [1] Антенны ориентации OcuSync Pro Заземляющий 
провод

8 9 10 11 12 13 14
腰形孔 M6螺纹孔 WAN口 [1] WAN口指示灯 增强图传模块仓 LAN口 [1] LAN口指示灯
Waist-shaped Slot Holes M6 Thread Holes WAN Port [1] WAN Port Indicator Cellular Dongle Compartment LAN Port [1] LAN Port Indicator

腰形孔 M6 螺紋孔 WAN 埠 [1] WAN 埠指示燈 增強版影像傳輸模組匣 LAN 埠 [1] LAN 埠指示燈

ウエスト形状スロット穴 M6ねじ穴 WAN ポート [1] WAN ポートインジ
ケーター セルラードングル収納部 LAN ポート [1] LAN ポートインジ

ケーター

허리형 슬롯 구멍 M6 나사 구멍 WAN 포트 [1] WAN 포트 표시등 셀룰러 동글 함 LAN 포트 [1] LAN 포트 표시등

Langloch M6 Gewindelöcher WAN-Anschluss [1] WAN-Anschluss-LED Mobilfunk-Dongle-Fach LAN-Anschluss [1] LAN-Anschluss-
LED

Orificios de ranura en 
forma de cintura Orificios de rosca M6 Puerto WAN [1] Indicador del puerto 

WAN
Compartimento del adaptador 
celular Puerto LAN [1] Indicador del 

puerto LAN

Trous en fente Trous filetés M6 Port WAN [1] Indicateur de port 
WAN

Compartiment pour dongle 
cellulaire Port LAN [1] Indicateur de port 

LAN

Fori sagomati a vita Fori filettati M6 Porta WAN [1] Indicatore della 
porta WAN Vano per adattatore cellulare Porta LAN [1] Indicatore della 

porta LAN

Taille-vormige sleufgaten M6-schroefdraadgaten WAN-poort [1] WAN-poortindicator Cellulaire dongle-compartiment LAN-poort [1] LAN-
poortindicator

Orifícios em forma de 
cintura Orifícios roscados de M6 Porta WAN [1] Indicador da porta 

WAN
Compartimento do dongle de 
dados móveis Porta LAN [1] Indicador da porta 

LAN
Orifícios ranhurados em 
forma de cintura Orifícios roscados M6 Porta WAN [1] Indicador da porta 

WAN
Compartimento do Dongle para 
celulares Porta LAN [1] Indicador da porta 

LAN
Прорези в форме 
восьмерки

Резьбовые 
отверстия M6 Порт WAN [1] Индикатор порта 

WAN Отсек для порта сотовой связи Порт LAN [1] Индикатор порта 
LAN
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使用防松螺母
Use anti-loosening screws

Utilisez des vis anti-desserrage建议使用防坠钢丝绳。
It is recommended to use anti-off steel wire ropes.
Il est recommandé d’utiliser des câbles en acier 
anti-arrachement.

安装方式一：安装至墙体（图 B1）
(1) 使用打孔模板辅助定位打孔，安装膨胀螺栓。
(2) 安装产品至膨胀螺栓。锁紧接地线至接地体。接地体推荐使用女儿墙或电梯井
的防雷带。

安装方式二：安装至支撑架（图 B2）
可根据腰形孔或M6螺纹孔规格，将产品安装至合适的支架。锁紧接地线至接地体。

6. 供电与联网
根据所选工作模式的拓扑结构进行布线。
WAN口：网关模式下，必须通过WAN口接入互联网，支持 PoE-in供电，可使用
PoE交换机或其他具备网络输入的 PoE电源进行供电。
LAN口：固定 IP地址为 192.168.50.10/24，支持接入同子网内 192.168.50.x的
静态 IP设备，仅限局域网通信，不支持互联网，支持 PoE-in供电。

6.1 网线制作方法（图 C）
(1) 将施工预留的网线（需使用六类（Cat6）及其以上标准）引至附近。根据网线外
径 (5-7 mm)，在合适位置切割波纹管堵头，依次套入波纹管和波纹管堵头
至网线。

(2) 按以下步骤制作网线插头：
a. 拧开网线插头为外壳和尾部套筒，拧松尾部螺帽。
b. 穿入网线，按照 T568B线序制作水晶头，确认网线 PVC外皮有效压入水晶
头内。将水晶头插入外壳，直至听到“咔”声。

c. 先拧紧尾部套筒，确保网线硅胶完全塞入套筒后再拧紧尾部螺帽。
(3) 打开端口防水胶盖，插入网线插头，直至听到“咔”的一声，确保安装牢固。

6.2 连接 PoE供电设备
连接网线另一端至 PoE供电设备。外接供电时电源指示灯（  ）显示蓝灯。
 • 连接至大疆机场：根据机场说明书指引制作网线插头并连接。
 • 连接 PoE电源：应按 T568B标准制作水晶头。需使用符合 802.3bt标准且输出
功率不低于 60W的 PoE电源。

7. 配置
网关模式：
(1) 确保供电设备已开启电源，WAN口指示灯显示绿灯。
(2) 确保机场已绑定至司空 2平台。
(3) 使用双头 USB-C线，连接产品 USB-C端口至手机。
(4) 打开大疆行业 App，根据 App指引将设备绑定至与机场相同的司空 2组织。

中继模式：
设备部署在选定位置后，可通过司空 2或遥控器搜索附近中继站，实现远程接入
和使用。

安装增强图传模块（选装）
网关模式下，可选装增强图传模块以接入 4G无线网络，作为主网络链路使用；也可
将 4G无线网络作为有线以太网的备份链路，从而提升整体网络可靠性。安装图示以
DJI增强图传模块为例（图 D）。务必小心操作，避免拉扯损坏连接线。

规格参数

型号 N610BS, N610BS-BD

卫星接收频点
（N610BS-BD版本
仅支持 BeiDou）

GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b,E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

数据链路 OcuSync
WAN、LAN、4G

DJI O4 图传行业增强版
工作频段 &发射功率
（EIRP）[1]

902-928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1.430-1.444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2.400-2.4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC）
5.150-5.250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), 
<30 dBm (SRRC)

工作环境温度 -40℃至 55℃

[1] 各国家 /地区支持的工作频段及其对应的可用范围有所不同，详情请参考当地
法律法规。仅支持单一工作频段的国家或地区（如日本）因法规限制，无法使
用中继站模式。
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Disclaimer
By using this product, you signify that you have read, understand, and accept the 
terms and conditions of this guideline and all instructions at https://enterprise.
dji.com/o4-ground-station. EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN AFTER-SALES 
SERVICE POLICIES AVAILABLE AT HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
THE PRODUCT AND ALL MATERIALS AND CONTENT AVAILABLE THROUGH THE 
PRODUCT ARE PROVIDED "AS IS" AND ON "AS AVAILABLE BASIS" WITHOUT 
WARRANTY OR CONDITION OF ANY KIND. This product is not intended for 
children.

1. Powering on
Charge to activate the internal battery of the product before using for the first 
time. Make sure to use a PD 3.0 USB charger with a 9-12V output (e.g., the DJI 
65W Portable Charger), or supply power via PoE. Non-recommended chargers 
(e.g., those with a 5V output) cannot activate the battery.

司空 2
DJI FlightHub 2

大疆机场 3
DJI Dock 3

LAN

WAN

PoE

PoE++

路由器
Router

Routeur

可选
Optional
Facultatif

接地电阻仪
Earth Resistance Meter
接地電阻計
接地抵抗計
접지 저항 측정기
Messgerät für 
Erdungswiderstand
Telurómetro
Mesureur de résistance à 
la terre
Misuratore della resistenza 
di terra
Aardingsweerstandsmeter
Medidor de resistência de 
ligação à terra
Medidor de resistência de 
aterramento
Измеритель 
сопротивления

扳手
Wrench
扳手
レンチ
렌치
Schraubenschlüssel
Llave inglesa
Clé
Chiave
Moersleutel
Chave inglesa
Chave inglesa
Гаечный ключ

冲击钻
Hammer Drill
衝擊鑽
ハンマードリル
해머 드릴
Bohrhammer
Martillo perforador
Marteau perforateur
Tassellatore
Hamerboor
Broca de martelo
Furadeira de impacto
Ударная дрель

数显水平尺
Digital Level 
數位水平尺
デジタルレベル
디지털 수평기
Digitale Wasserwaage
Nivel digital
Niveau numérique
Livella digitale
Digitaal niveau
Nível digital
Plano digital
Цифровой уровень

羊角锤
Claw Hammer
羊角錘
ネイルハンマー
망치
Klauenhammer
Martillo de uña
Arrache-clou
Martello da carpentiere
Klauwhamer
Martelo em garra
Martelo
Молоток

波纹管
Corrugated Tubing
波紋管
波型チューブ
파형 튜브
Wellrohr
Tubo corrugado
Tubes ondulés
Tubo corrugato
Beschermslang
Tubos corrugados
Tubos corrugados
Гофрированная труба

波纹管堵头
Corrugated Tubing Plug
波紋管堵頭
波型チューブプラグ
파형 튜브 플러그
Wellrohrstopfen
Tapón para tubo corrugado
Bouchons pour Tubes 
ondulés
Spina per tubo corrugato
Beschermslangplug
Saída de tubo corrugado
Encaixe para tubo 
corrugado
Пробка для 
гофрированной трубы

双绞线
Twisted Pair Cable
雙絞線
ツイストペア ケーブル
연선 케이블
Verdrilltes Doppelkabel
Cable de par trenzado 
Câble à paires torsadées 
Cavo a doppino ritorto
Gedraaide paarkabel
Cabo de par trançado
Cabo de par trançado
Кабель типа  
«витая пара»

螺丝螺母
Screw and Nut
螺絲螺帽
ネジおよびナット
나사 및 너트 
Schraube und Mutter 
Tornillo y tuerca 
Vis et Écrou 
Vite e dado 
Schroef en -moer 
Parafuso e porca 
Parafuso e porca 
Винт и гайка 

网线压线钳
Cable Crimping Pliers
網路線壓線鉗
ケーブル圧着ペンチ
케이블 크림핑 플라이어
Kabel-Crimpzange
Alicates de engaste  
de cables
Pince à sertir le Câble
Pinze per capicorda
Kabelkrimptangen
Alicate de frisagem  
de cabos
Alicate de crimpagem  
de cabos
Опрессовочные клещи 
для кабеля

PoE交换机 /路由器（可选）
PoE Switch/ Router (Optional)
PoE 交換機 /路由器（可選）
PoE スイッチ／ルーター 
（オプション）
PoE 스위치/라우터(선택 사항)
PoE-Switch/ Router (optional)
Conmutador/router PoE 
(Opcional)
Commutateur/routeur PoE (en 
option)
Seleziona PoE/router 
(facoltativo)
PoE-switch/router (optioneel)
Comutador/router PoE 
(opcional)
Alternar PoE/roteador 
(opcional)
Коммутатор / 
маршрутизатор PoE 
(дополнительно)

水晶头
Pass Through Connector
水晶頭
パススルー コネクター
패스 스루 커넥터 
Durchlaufsteckverbinder 
Conector pasante
Connecteur à passage 
continu 
Connettore passante
Doorvoerconnector 
Conector de passagem 
Conector de passagem 
Транзитный коннектор

Ф10 mm 

M4

Cat 6

10 mm

Cat 6

2.5mm

3mm

USB-CUSB-C
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大疆行业 App
DJI Enterprise App

(1)	 Connect the charger to the USB-C port. When the power indicator lights up, it 
means that the activation is successful.

(2)	 Press, and then press and hold the power button to power on/off.

2. Activation and Deployment Preparation
Activate the device using DJI Enterprise app. When deploying the device, follow 
the instructions provided in the app.

3. Select the Operation Mode
	• Gateway Mode (see Figure A1 for typical topology): Deploy this device in areas 

where video transmission quality is poor. Connect to a wired network to provide 
video transmission access and high-precision positioning for the dock aircraft.

	• Relay Mode (see Figure A2 for typical topology): Functions as a ground 
communication relay, ideal for addressing signal blockage issues in close-range 
aircraft operations.

4. Choose the Installation Site

	• Gateway Mode: Deploy this device where the video transmission signal 
between the airport and the aircraft is lost. You can enable the Signal Map 
feature in DJI FlightHub 2 to identify areas with weaker video transmission 
signals and deploy devices accordingly.

	• Relay Mode: For Matrice 4D/Matrice 4TD aircraft, use the Relay Site 
Evaluation feature in DJI Pilot 2 before installation to evaluate and select 
the optimal site. Make sure that the distance between the relay station 
and ground devices, such as the dock or remote controller, does not 
exceed 1 km and the communication path remains unobstructed. Before 
installation, complete the evaluation of video transmission quality and 
GNSS positioning signal by following the prompts in DJI Pilot 2.

	• The device should be installed in an open, unobstructed location, free 
from interference by nearby communication equipment and clear of metal 
obstructions.

	• Make sure that the connection distance between the installation site and the 
power supply device is less than 100 m.

	• Place the digital level on top of the installation site to measure two diagonal 
directions. Make sure that the surface is horizontally level with inclinations less 
than 3°.

5. Choose the Installation Method

	• Only those who hold the certificates issued by the local department 
can carry out operations at heights above 2 m.

	• Wear a dust mask and goggles when drilling holes to prevent dust 
from entering the throat or falling into the eyes. Pay attention to 
personal safety when using any electric tools.

	• The product must be properly grounded by following the below 
requirements. Make sure the product is within the protection range of 
the lightning protection system.

	• Make sure to use anti-off screws to secure the product to prevent 
serious consequences from falling.

	• DO NOT block the top of the device, as this may affect signal 
transmission.

	• Heating during device operation is normal.

Installation Method 1: Mounting on the wall (Figure B1)
(1)	 Use the installation card to assist drilling holes and mount the expansion 

bolts.
(2)	 Mount the product onto the expansion bolts. Securely connect the earth wire 

to the earth electrode. It is recommended to use the lightning belt from the 
parapet walls as the earth electrode.

Installation Method 2: Mounting to the support bracket (Figure B2)
The product can be installed on a suitable bracket according to the waist-shaped 
slot hole or M6 thread hole specifications. Securely connect the earth wire to the 
earth electrode.

6. Power Supply and Network Connection
Route the cables according to the topology of the selected operating mode.
WAN Port: For Gateway Mode, the device must connect to the internet via the 
WAN port. The WAN port supports PoE-in and can be powered by a PoE switch 
or other PoE-enabled power sources with network input.
LAN Port: Fixed IP address 192.168.50.10/24. The LAN port supports connecting 
to static IP devices within the same 192.168.50.x subnet solely for local network 
communication (no internet access) and supports PoE-in power supply.

6.1 Network Cable Fabrication Method (Figure C)
(1) Lead the reserved Ethernet cable to the product (Cat6 or higher is 

required). Cut the corrugated tubing plug at the appropriate place 
according to the outer diameter of the Ethernet cable (5–7 mm), then 
insert the Ethernet cable into the corrugated tubing and the corrugated 
tubing plug in sequence.

(2) Follow the steps below to rebuild the Ethernet connector.
a. Disassemble the original Ethernet connector and loosen the tail nut.
b. Insert the Ethernet cable and crimp it to the pass through connector by 

following the T568B wiring standards. Make sure that the PVC surface 
of the cable is effectively inserted into the connector. Insert the pass 
through connector into the outer casing until a click is heard.

c. Tighten the tail sleeve first, ensuring the silicone around the Ethernet 
cable is fully inserted inside the sleeve, then secure the tail nut.

(3) Open the port cover and insert the Ethernet connector until a click is 
heard.

6.2 Connect to the PoE Power Supply Device
Connect the other end of the Ethernet cable to the PoE power supply device. The 
power indicator ( ) displays blue when power supply is enabled.
	• When connecting to a DJI dock, follow the dock manual to make the Ethernet 

connector.
	• When connecting to a PoE power supply, follow the T568B wiring standards to 

make the Ethernet connector. Use a PoE power supply that complies with the 
802.3bt standard and provides a minimum output of 60 W.

7. Configuration
Gateway Mode:
(1)	 Make sure the power supply is turned on, and the WAN port indicator 

displays green.
(2)	 Make sure the dock is already bound to DJI FlightHub 2.
(3)	 Connect the product to the smartphone using a USB-C to USB-C cable.
(4)	 Open the DJI Enterprise app and follow the on-screen instructions to bind the 

device to the same organization as the dock.
Relay Mode:
After the relay station is deployed at the designated location, DJI FlightHub 2 
or the remote controller can search for nearby relay stations to enable remote 
access and use.

Installing a Cellular Dongle (Optional)
In Gateway Mode, users can optionally install a cellular dongle to connect to a 
4G wireless network as the primary network link. Alternatively, the 4G wireless 
network can serve as a backup link for the wired Ethernet connection, improving 
overall network reliability. DJI Cellular Dongle 2 is used as an example (Figure D). 
Operate with caution to avoid damaging the cables.

Specifications

Model N610BS

GNSS Frequency GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

Data Link OcuSync
WAN, LAN, 4G

DJI O4 Enterprise Enhanced Video Transmission System
Operating Frequency 
& Transmitter Power 
(EIRP) [1]

902-928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1.430-1.444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.150-5.250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), <30 dBm 
(SRRC)

Operating 
Temperature -40° to 55° C (-40° to 131° F)

[1]	 Operating frequency allowed varies among countries and regions. Please 
refer to local laws and regulations for more information. The Relay mode 
is not available in countries/regions with a single operating frequency 
(such as Japan).
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免責聲明
在使用本產品前，請您仔細閱讀本文件，並前往 https://enterprise.dji.com/o4-
ground-station 閱讀《使用者手冊》和其他指引，瞭解產品詳細使用資訊。當您
使用本產品，即視為您已閱讀並接受與本產品相關的所有條款。本產品不適合兒
童使用。

1. 開啟電源
首次使用時，請務必為內建電池充電以喚醒電池。請務必使用支援 USB PD 3.0  
(9-12V)的充電器（如 DJI 65W 便攜充電器）或 PoE 供電電源充電。使用非建議的
充電器（如 5V 輸出）無法喚醒電池。
(1) 將充電器連接至 USB-C 連接埠，電源指示燈亮起即表示喚醒成功。
(2) 短按再長按電源按鍵，可開啟 /關閉電源。

2. 啟用與部署準備
使用 DJI 行業 App 啟用裝置。部署裝置時，需嚴格遵循 DJI 行業 App 中提供的部
署流程指引。

3. 選擇運作模式
 • 閘道模式（典型拓撲請見圖 A1）：在影像傳輸品質不佳的位置部署本裝置。接
上有線網路，為 Dock 內的飛行器提供影像傳輸連線及高精準度定位服務。

 • 中繼模式（典型拓撲請見圖 A2）：作為地面端的通訊中繼站使用，適用於解決
飛行器近距離場景中訊號遭遮蔽的問題。

4. 選擇安裝位置

 • 閘道模式：在 Dock 與飛行器影像傳輸斷連的位置部署本裝置。可在 DJI 
FlightHub 2 中開啟「訊號地圖」功能，再選擇影像傳輸訊號較弱的區域
進行部署。

 • 中繼模式：對於 Matrice 4D/Matrice 4TD 飛行器，安裝前可使用 DJI Pilot 
2 中繼勘察功能進行選址評估。中繼站與 Dock 或遙控器等地面端裝置
之間的距離應不超過 1 km，且通訊路徑上無遮蔽。安裝前，需依據 DJI 
Pilot 2 App 的指引完成影像傳輸品質和衛星定位訊號檢測。

 • 裝置應安裝在開闊、無遮蔽的高處，周圍無通訊裝置干擾且無金屬遮蔽物。

D 安装增强图传模块（选装）
Installing the Cellular Dongle (Optional)
Installation du dongle cellulaire (en option)

C 网线制作方法
Network Cable Fabrication Method
Méthode de fabrication du câble réseau

B1 安装方式一：安装至墙体
Installation Method 1: Mounting on the Wall
Méthode d'installation 1 : Montage au mur

A1 A2 

B2 安装方式二：安装至支撑架
Installation Method 2: Mounting to the Support Bracket
Méthode d'installation 2 : Montage sur le support de fixation

典型拓扑一：网关模式
Typical Topology 1: Gateway Mode 
Topologie typique 1 : Mode passerelle

典型拓扑二：中继模式
Typical Topology 2: Relay Mode
Topologie typique 2 : Mode relais

 • 安裝位置與供電裝置之間的佈線距離不得超過 100 公尺。
 • 使用水平尺測量安裝地點平面對角線的兩個方向，確保任一方向皆未傾斜超過 3°。

5. 選擇安裝方式

 • 持有應急管理部頒發的高空作業特種作業操作證方可進行高處作業。
 • 打孔前，請務必配戴防護鏡和防塵口罩，防止粉塵落入眼中或進入人體呼
吸道。使用電動工具時，請注意安全。

 • 務必按照要求將產品進行接地。確保產品處於防雷裝置的保護範圍內。
 • 務必轉緊防鬆螺絲，確保安裝穩固，以免墜落產生嚴重後果。
 • 切勿遮蔽裝置頂端，以免影響訊號傳輸。
 • 裝置在運作過程中發熱屬於正常現象。

安裝方式一：安裝至牆體（圖 B1）
(1) 使用打孔模板輔助定位打孔，再安裝膨脹螺栓。
(2) 將產品安裝至膨脹螺栓。將接地線鎖緊至接地體。建議使用女兒牆或電梯井的
防雷帶作為接地體。

安裝方式二：安裝至支撐架（圖 B2）
可根據腰形孔或 M6 螺紋孔規格，將產品安裝至合適的支架。將接地線鎖緊至接
地體。

6. 供電與連接網路
根據所選運作模式的拓撲結構進行佈線。
WAN 埠：在閘道模式下，必須透過 WAN 連接埠連接網際網路；支援 PoE-in 供電，
可使用 PoE 交換器或其他具備網路輸入的 PoE 電源進行供電。
LAN 埠：固定 IP 位址為 192.168.50.10/24，支援連接同一子網路內 192.168.50.
x 的靜態 IP 裝置；僅限用於區域網路通訊，不支援用於網際網路；支援 PoE-in 供電。

6.1 網路線製作方法（圖 C）
(1) 將施工預留的網路線（需使用 Cat6 及其以上標準）引至附近。根據網路線外徑（5-7 

mm），在合適位置切割波紋管堵頭，依序套入波紋管和波紋管堵頭至網路線。
(2) 按照以下步驟製作網路線插頭：

a. 轉開網路線插頭的外殼和尾部套筒，轉鬆尾部螺帽。
b. 穿入網路線，按照 T568B 線序製作水晶頭，確認網路線 PVC 外皮有效壓入
水晶頭內。將水晶頭插入外殼，直至聽到「喀」一聲。

c. 先轉緊尾部套筒，確保網路線矽膠完全塞入套筒後，再轉緊尾部螺帽。
(3) 打開端口的防水膠蓋，插入網路線插頭直至聽到「喀」一聲，確保安裝牢固。

6.2 連接 PoE 供電裝置
將網路線另一端連接至 PoE 供電裝置。外接供電時，電源指示燈（ ）會顯示藍燈。
 • 連接至 DJI Dock：請根據 Dock 說明書的指引製作網路線插頭並進行連接。
 • 連接 PoE 電源：應按照 T568B 標準製作水晶頭。需使用符合 802.3bt 標準且輸
出功率不低於 60W 的 PoE 電源。

7. 設定
閘道模式：
(1) 確保供電裝置已開啟電源，WAN 埠指示燈顯示綠燈。
(2) 確保 Dock 已綁定至 FlightHub 2 平台。
(3) 使用雙頭 USB-C 線，將產品的 USB-C 連接埠連接至手機。
(4) 開啟 DJI 行業 App，根據 App 的指引將裝置綁定至與 Dock 相同的 FlightHub 

2 組織。

中繼模式：
將裝置部署在選定位置後，可透過 FlightHub 2 或遙控器搜尋附近的中繼站，實現
遠端連接和使用。

安裝增強版影像傳輸模組（選裝）
在網關模式下，可選裝增強版影像傳輸模組以連線到 4G 無線網路，作為主網路連線
使用；也可將 4G 無線網路作為有線乙太網路的備用連線，提升整體網路可靠性。安
裝圖中是以 DJI 增強版影像傳輸模組為例（圖 D）。請務必小心操作，避免拉扯損壞
連接線。

規格參數

型號 N610BS
衛星接收頻點
（N610BS-BD 版本
僅支援 BeiDou）

GPS：L1C/A、L2C、L5
BDS：B1I、B2I、B3I、B1C、B2a、B2b
GALILEO：E1、E5a、E5b、E6
GLONASS：L1、L2
QZSS：L1C/A、L2C、L5
L-BAND

數據連線 OcuSync
WAN、LAN、4G

DJI O4 影像傳輸行業增強版
運作頻段與發射功率
（EIRP）[1]

902-928 MHz：<30 dBm（IC）、<16 dBm（MIC）
1.430-1.444 GHz：<35 dBm（SRRC）
2.400-2.4835 GHz：<33 dBm（IC）、<20 dBm（CE/
SRRC/MIC）
5.150-5.250 GHz：<23 dBm（IC/CE）
5.725-5.850 GHz：<33 dBm（IC）、<14 dBm (CE)、
<30 dBm（SRRC）

運作環境溫度 -40℃ 至 55℃

[1] 各個國家 /地區支援的運作頻段及其對應的可用範圍有所不同，詳情請參考當
地法律規定。在僅支援單一運作頻段的國家或地區（如日本），因法規限制，
無法使用中繼站模式。
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免責事項
本製品を使用することにより、お客様は、https://enterprise.dji.com/o4-ground-
station に掲載されている本ガイドラインの利用条件およびすべての説明内容を読
み、理解し、承認したとみなされます。アフターサービスポリシー (HTTPS://WWW.
DJI.COM/SERVICE/POLICY)に明示的な規定がない限り、本製品およびすべての資料、
本製品を通して得られるコンテンツは「現状のまま」および「提供されているまま」
で提供され、いかなる種類の保証も条件も伴いません。本製品は、子供を対象とし
ていません。

1．電源をオンにする
初めて使用する前に、本製品の内部バッテリーを充電してアクティベーションして
ください。PD 3.0対応で出力9～12VのUSB充電器（例：DJI 65Wポータブル充電器）
を使用するか、PoEで給電してください。推奨されない充電器（出力が5Vのものなど）
ではバッテリーをアクティベーションできません。
(1)	充電器を USB-C ポートに接続します。電源インジケーターが点灯したら、アク

ティベーションが成功したことを示しています。
(2) 電源ボタンを 1 回押してから長押しすると、電源をオン／オフにできます。

2. アクティベーションと配備の準備
DJI Enterprise アプリを使用して本機器をアクティベーションします。本機器を配備
する際は、アプリ内の指示に従ってください。

3. 動作モードの選択
 • ゲートウェイモード（典型的なトポロジーについては図 A1を参照してください）：
動画伝送の品質が低いエリアに本機器を配備します。ドック機体に動画伝送アクセ
スと高精度測位を提供するため、有線ネットワークに接続します。

 • リレーモード（典型的なトポロジーについては図 A2 を参照してください）：地上
通信中継器として機能し、近距離での機体運用における信号遮断の問題に対処する
のに最適です。

4. 設置場所を選択する

 • ゲートウェイモード：本機器を、エアポートと機体の間で動画伝送信号が
途切れる場所に配備します。DJI FlightHub 2 でシグナルマップ機能を有効
にすると、動画伝送信号が弱いエリアを特定でき、それに応じて本機器を
配備できます。

 • リレーモード：Matrice 4D ／ Matrice 4TD 機体の場合、設置前に DJI Pilot 
2 のリレーサイト評価機能を使用して評価を行い、最適な設置場所を選択
してください。リレーステーションと、ドックや送信機などの地上機器と
の距離が 1 km を超えておらず、通信経路に障害物がない状態を維持して
いることを確認してください。設置前に、DJI Pilot 2 の指示に従って、動画
伝送品質と GNSS 測位信号の評価を完了してください。

 • 本機器は、周囲の通信機材による干渉がなく、金属製の障害物がない開けた場所に
設置してください。

 • 設置場所と電源装置間の接続距離が、100 m未満であることを確認してください。
 • デジタル水準器を設置場所の上に置き、対角線上の 2 方向を測定します。表面が
水平で、傾きが 3° 未満であることを確認してください。

5. 設置方法を選択する

 • 現地の当局から発行された認定証を所持する作業員のみが、高さ 2 m
以上の高所作業を実施できます。

 • 穴あけ時には、ほこりがのどや目に入らないように、防塵マスクとゴー
グルを装着してください。電気ツールを使用するときには、ご自身の安
全に注意を払ってください。

 • 以下の要件に従って、本製品を適切に接地する必要があります。本製品
が、避雷装置の保護範囲内にあることを確認してください。

 • 本製品が落下して重大な事故を引き起こすことを防ぐため、必ず脱落防
止ネジを使用して本製品を固定してください。

 • 本機器の上部をふさがないでください。信号伝送に影響を及ぼすおそれ
があります。

 • 動作中に本機器が発熱するのは正常です。

設置方法 1：壁面への取り付け（図 B1）
(1) 取り付けカードを活用して穴を開け、拡張ボルトを取り付けます。
(2) 本製品を拡張ボルトに取り付けます。接地線を接地電極にしっかりと接続します。

パラペット壁からの避雷帯（ライトニングベルト）を接地電極として使用するこ
とをお勧めします。

設置方法 2：支持ブラケットへの取り付け（図 B2）
本製品は、ウエスト形状スロット穴または M6 ネジ穴の仕様に応じて、適切なブラ
ケットに取り付けることができます。接地線を接地電極にしっかりと接続します。

6. 電源とネットワーク接続
選択した動作モードのトポロジーに従ってケーブルを配線してください。
WANポート：ゲートウェイモードでは、本機器は WAN ポートを介してインターネッ
トに接続する必要があります。WAN ポートは PoE-in に対応しており、ネットワーク
入力を備えた PoE スイッチまたはその他の PoE 対応電源から給電できます。
LANポート：固定 IP アドレス 192.168.50.10/24。LAN ポートは、ローカルネット
ワーク通信（インターネットアクセスなし）のみを目的として、同一 192.168.50.x
サブネット内の静的 IP 機器への接続をサポートし、PoE-in 電源供給に対応していま
す。

6.1 ネットワークケーブル製作方法（図 C）
(1) 予備のイーサネットケーブルを本製品まで導きます（Cat6以上が必要です）。

イーサネットケーブルの外径（5 ～ 7 mm）に合わせて、適切な位置で波形
チューブ用プラグを切断し、その後、イーサネットケーブルを波形チューブ
と波形チューブ用プラグに順番に挿入します。

(2) 以下の手順に従って、イーサネットコネクターを再構築します。
a. 元のイーサネットコネクターを分解し、テールナットを緩めます。
b. イーサネットケーブルを挿入し、T568B 配線規格に従ってパススルーコネ

クターに圧着します。ケーブルの PVC 表面がコネクター内に確実に挿入
されていることを確認します。パススルーコネクターを、カチッと音がす
るまで外部ケーシングに挿入します。

c. まずテールスリーブを締め、イーサネットケーブル周囲のシリコンがスリ
ーブ内部に完全に挿入されていることを確認してから、テールナットを固
定します。

(3) ポートカバーを開き、カチッと音がするまでイーサネットコネクターを挿入
します。

6.2 PoE 電源機器に接続する
イーサネットケーブルのもう一方の端を PoE 電源機器に接続します。電源インジケ
ーター（ ）は、電源供給が有効になると青色に表示されます。
	• DJI ドックに接続する場合は、ドックのマニュアルに従って、イーサネットコネク
ターを準備してください。

	• PoE 電源に接続する場合は、T568B 配線規格に従ってイーサネットコネクターを
準備してください。802.3bt 規格に準拠し、最小出力 60 W を提供する PoE 電源を
使用してください。

7．構成
ゲートウェイモード：
(1) 電源がオンになっていること、および WAN ポートのインジケーターが緑色に点

灯していることを確認します。
(2) ドックがすでに DJI FlightHub 2 に紐付けされていることを確認します。
(3) USB-C - USB-C ケーブルを使用して本製品をスマートフォンに接続します。
(4) DJI Enterprise アプリを開き、画面の指示に従って本機器をドックと同じ組織に

紐付けします。
リレーモード：
リレーステーションを所定の場所に配備した後、DJI FlightHub 2 または送信機から
近くのリレーステーションを検索し、リモートアクセスと使用を有効にできます。

セルラードングルの取り付け（任意）
ゲートウェイモードでは、オプションでセルラードングルを取り付けて、プライマ
リーネットワークリンクとして 4G 無線ネットワークに接続できます。また、有線
イーサネット接続のバックアップリンクとして 4G 無線ネットワークを使用するこ
とで、ネットワーク全体の信頼性を向上できます。DJI セルラードングル 2 を例とし
て使用します（図 D）。ケーブルを損傷しないように注意して操作してください。

仕様

モデル N610BS

GNSS 周波数 GPS：L1C/A、L2C、L5
BDS：B1I、B2I、B3I、B1C、B2a、B2b
GALILEO：E1、E5a、E5b、E6
GLONASS：L1、L2
QZSS：L1C/A、L2C、L5
L バンド

データリンク OcuSync
WAN、LAN、4G

DJI O4 Enterprise 強化映像伝送システム
動作周波数およびト
ランスミッター電力 
(EIRP) [1]

902 ～ 928 MHz:<30 dBm（IC）、<16 dBm（MIC）
1.430 ～ 1.444 GHz：<35 dBm（SRRC）
2.4000 ～ 2.4835 GHz：<33 dBm (IC)、<20 dBm  
(CE/SRRC/MIC（日本）)
5.150 ～ 5.250 GHz：<23 dBm（IC/CE）
5.725 ～ 5.850 GHz：<33 dBm (IC)、<14 dBm (CE)、 
<30 dBm (SRRC)

動作環境温度 -40° 〜 55°C

[1] 使用可能な動作周波数は国や地域によって異なります。詳しくは、現地の法
規制を確認してください。単一の動作周波数のみを使用する国／地域（日本
など）では、リレーモードは利用できません。
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고지 사항
이 제품을 사용함으로써 귀하는 이 가이드의 약관 및 https://enterprise.dji.com/o4-
ground-station 사이트의 모든 지침을 읽고 이해하며 수락함을 표명합니다. DJI A/S 서비스 
정책(HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY)에서 명시적으로 제공하는 것 외에 제품 
및 모든 자료와 제품을 통해 제공되는 콘텐츠는 모든 종류의 워런티 또는 조건 없이 ‘있는 
그대로’, ‘사용 가능한 그대로’ 제공됩니다. 이 제품은 어린이용이 아닙니다.

1. 전원 켜기
처음 사용하기 전에, 제품의 내장 배터리를 충전해 활성화해야 합니다. 출력이 9~12V
인 PD 3.0 USB 충전기(예: DJI 65W 휴대용 충전기)를 사용하거나 PoE를 통해 전력을 
공급하십시오. 권장되지 않는 충전기(예: 5V 출력 충전기)는 배터리를 활성화할 수 
없습니다.
(1) USB-C 포트에 충전기를 연결합니다. 전원 표시등이 켜지면 활성화되었다는 의미입니다.
(2) 전원 버튼을 누른 다음 다시 길게 눌러 전원을 켜거나 끕니다.

2. 활성화 및 배치 준비
DJI Enterprise 앱을 사용하여 기기를 활성화합니다. 기기를 배치할 때는 앱에 표시되는 
지침을 따르십시오.

3. 작동 모드 선택
 • 게이트웨이 모드(일반적인 토폴로지는 그림 A1 참조): 동영상 전송 품질이 낮은 구역에 
이 기기를 배치합니다. 유선 네트워크에 연결하여 도크 기체에 동영상 전송 액세스 및 
고정밀 포지셔닝을 제공합니다.

 • 릴레이 모드(일반적인 토폴로지는 그림 A2 참조): 지상 통신 릴레이로 작동하며 근거리 
기체 작동 시 발생하는 신호 차단 문제를 해결하는 데 적합합니다.

4. 설치 장소 선택
 • 게이트웨이 모드: 공항과 기체 사이에서 동영상 전송 신호가 끊어지는 지점에 이 
기기를 배치합니다. DJI FlightHub 2에서 신호 맵 기능을 활성화해 동영상 전송 신
호가 약한 구역을 파악하고 그에 따라 기기를 배치할 수 있습니다.

 • 릴레이 모드: Matrice 4D/Matrice 4TD 기체의 경우, 설치 전에 DJI Pilot 2의 릴레이 
사이트 평가 기능을 사용하여 최적의 현장을 평가하고 선택합니다. 릴레이 스테이
션과 도크 또는 조종기와 같은 지상 기기 간의 거리가 1km를 초과하지 않도록 하고, 
통신 경로에 간섭이 없도록 하십시오. 설치 전에 DJI Pilot 2의 알림 메시지에 따라 동
영상 전송 품질과 GNSS 포지셔닝 신호 평가를 완료합니다.

• 기기는 주변 통신 장비의 간섭이 없고 금속 장애물이 없는 개방되고 간섭이 없는 위치에 
설치해야 합니다.

• 설치 장소와 전력 공급 장치 간의 연결 거리가 100m 이하인지 확인합니다.
• 설치 장소 위에 디지털 레벨기를 놓고 2개의 대각선 방향을 측정합니다. 표면이 

수평적으로 평평하고 경사가 3° 미만이어야 합니다.

5. 설치 방법 선택
• 현지 기관에서 발급한 인증서를 소지한 사람만 2m 이상 고도에서 작업을 수

행할 수 있습니다.
• 구멍을 뚫을 때 먼지가 목으로 들어가거나 눈에 떨어지는 것을 방지하기 위

해 먼지 마스크와 고글을 착용하십시오. 전동 공구를 사용할 때는 개인 안
전에 주의하십시오.

• 제품은 아래 요구사항에 따라 올바르게 접지되어야 합니다. 제품이 낙뢰 보호 
장치의 보호 범위 내에 있는지 확인하십시오.

• 제품이 추락하여 심각한 결과를 초래하는 것을 방지하기 위해 반드시 이탈 방
지 나사를 사용하여 제품을 단단히 고정하십시오.

• 기기 상단을 막지 마십시오. 신호 전송에 영향을 줄 수 있습니다.
• 기기가 작동하는 동안 발생하는 발열은 정상입니다.

설치 방법 1: 벽면에 장착(그림 B1)
(1) 설치 카드를 사용하여 드릴 구멍을 뚫고 확장 볼트를 장착합니다.
(2) 제품을 확장 볼트에 장착합니다. 접지선을 접지 전극에 안전하게 연결합니다. 

난간벽의 낙뢰 벨트를 접지 전극으로 사용하는 것이 권장됩니다.
설치 방법 2: 지지 브래킷에 장착(그림 B2)
제품은 허리형 슬롯 구멍 또는 M6 나사 구멍 사양에 따라 적절한 브래킷에 설치할 수 
있습니다. 접지선을 접지 전극에 안전하게 연결합니다.

6. 전력 공급 및 네트워크 연결
선택한작동 모드의 토폴로지에 따라 케이블을 배선합니다.
WAN 포트: 게이트웨이 모드의 경우, 기기는 WAN 포트를 통해 인터넷에 연결되어야 
합니다. WAN 포트는 PoE 입력을 지원하며, 네트워크 입력이 있는 PoE 스위치 또는 기타 
PoE 지원 전원으로 전력을 공급할 수 있습니다.
LAN 포트: 고정 IP 주소 192.168.50.10/24. LAN 포트는 동일한 192.168.50.x 서브넷 
내의 정적 IP 기기에 로컬 네트워크 통신용으로만 연결을 지원하며(인터넷 액세스 불가), 
PoE 입력 전력 공급을 지원합니다.

6.1 네트워크 케이블 제작 방법(그림 C)
(1) 예약된 이더넷 케이블을 제품에 연결합니다(Cat6 이상이 필요합니다). 이더넷 

케이블의 외부 지름(5~7mm)에 맞게 파형 튜브 플러그를 적절한 위치에서 잘라낸 
다음, 이더넷 케이블을 파형 튜브와 파형 튜브 플러그에 순서대로 삽입합니다.

(2) 다음 단계에 따라 이더넷 커넥터를 재조립합니다.
a. 기존 이더넷 커넥터를 분해하고 테일 너트를 풉니다.
b. 이더넷 케이블을 삽입한 후 T568B 배선 표준에 따라 패스 스루 커넥터에 

압착합니다. 케이블의 PVC 피복이 커넥터 안으로 제대로 삽입되었는지 
확인하십시오. 패스 스루 커넥터를 외부 케이스에 딸깍 소리가 들릴 때까지 
삽입합니다.

c. 먼저 테일 슬리브를 조여 이더넷 케이블 주변의 실리콘이 슬리브 안쪽까지 
완전히 삽입되도록 한 다음, 테일 너트를 고정합니다.

(3) 포트 커버를 열고 이더넷 커넥터를 딸깍 소리가 날 때까지 삽입합니다.

6.2 PoE 전력 공급 장치 연결
이더넷 케이블의 다른 쪽 끝을 PoE 전력 공급 장치에 연결합니다. 전력 공급이 활성화되면 
전원 표시등( )이 파란색으로 표시됩니다.
• DJI Dock에 연결할 때는 Dock 매뉴얼에 따라 이더넷 커넥터를 만드십시오.
• PoE 전력 공급 장치에 연결할 때는 T568B 배선 표준에 따라 이더넷 커넥터를 만드십시오. 

802.3bt 표준을 준수하며 최소 60W의 출력을 제공하는 PoE 전력 공급을 사용하십시오.

7. 구성
게이트웨이 모드:
(1) 전력 공급 장치가 켜져 있고 WAN 포트 표시등이 녹색으로 표시되는지 확인합니다.
(2) 도크가 이미 DJI FlightHub 2에 바인딩되어 있는지 확인합니다.
(3) USB-C to USB-C 케이블을 이용해 제품을 스마트폰에 연결합니다.
(4) DJI Enterprise 앱을 열고 화면 안내에 따라 기기를 도크와 동일한 조직에 

바인딩합니다.
릴레이 모드:
지정된 위치에 릴레이 스테이션을 배치한 후에는 DJI FlightHub 2 또는 조종기를 사용하여 
주변 릴레이 스테이션을 검색해 원격 액세스 및 사용을 활성화할 수 있습니다.

셀룰러 동글 설치(선택 사항)
게이트웨이 모드에서 사용자는 선택적으로 셀룰러 동글을 설치하여 4G 무선 네트워크에 
연결하고 이를 기본 네트워크 링크로 사용할 수 있습니다. 또는 유선 이더넷 연결의 백업 
링크로 4G 무선 네트워크를 사용하여 전체 네트워크 신뢰성을 향상할 수 있습니다. DJI 
셀룰러 동글 2가 예시로 사용되었습니다(그림 D). 케이블 손상을 피하기 위해 주의해서 
작업하십시오.

사양
모델 N610BS
GNSS 주파수 GPS: L1C/A, L2C, L5

BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

데이터 링크 OcuSync
WAN, LAN, 4G

DJI O4 Enterprise 강화된 동영상 전송 시스템
작동 주파수 및 송신기 
출력 (EIRP) [1]

902~928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1.430~1.444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2.4000~2.4835GHz: <33dBm (IC), <20dBm (CE/SRRC/MIC)
5.150~5.250 GHz: <23dBm (IC/CE)
5.725~5.850 GHz: <33dBm (IC), <14dBm (CE), <30dBm 
(SRRC)

작동 온도 -40~55 °C

[1] 허용되는 작동 주파수는 국가/지역에 따라 다릅니다. 자세한 내용은 현지 법률과 
규정을 참조하십시오. 릴레이 모드는 단일 작동 주파수를 사용하는 국가/지역(예: 
일본)에서는 사용할 수 없습니다.
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Haftungsausschluss
Durch den Gebrauch dieses Produkts bestätigen Sie, dass Sie die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen dieser Richtlinie und alle Anweisungen auf https://
enterprise.dji.com/o4-ground-station gelesen und verstanden haben und 
sich damit einverstanden erklären. SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH IN DEN 
KUNDENDIENSTRICHTLINIEN UNTER WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY ANGEGEBEN, 
WERDEN DAS PRODUKT UND ALLE MATERIALIEN UND INHALTE, DIE ÜBER DAS 
PRODUKT VERFÜGBAR SIND, OHNE GARANTIE UND OHNE BEDINGUNGEN 
JEGLICHER ART BEREITGESTELLT. Dieses Produkt ist nicht für Kinder bestimmt.

1. Einschalten
Vor der ersten Verwendung muss der interne Akku des Produkts aufgeladen 
werden. Stelle sicher, dass du ein PD 3,0-USB-Ladegerät mit einem Ausgang 
von 9–12 V verwendest (z. B. das DJI 65W Tragbare Ladegerät), oder speise die 
Stromversorgung über PoE ein. Nicht empfohlene Ladegeräte (z. B. solche mit 
einer Ausgangsspannung von 5 V) können den Akku nicht aktivieren.
(1)	 Schließe das Ladegerät an den USB-C-Anschluss an. Wenn die Stromanzeige 

aufleuchtet, bedeutet dies, dass die Aktivierung erfolgreich war.
(2)	 Drücke die Ein-/Aus-Taste und halte sie gedrückt, um das Gerät ein- oder 

auszuschalten.

2. Aktivierung und Bereitstellungsvorbereitung
Aktiviere das Gerät mit der DJI Enterprise App. Befolge bei der Bereitstellung des 
Geräts die in der App bereitgestellten Anweisungen.

3. Auswahl des Betriebsmodus
	• Gateway-Modus (siehe Abbildung A1 für eine typische Topologie): Setze dieses 

Gerät in Bereichen ein, in denen die Qualität der Videoübertragung schlecht 
ist. Stelle eine Verbindung zu einem kabelgebundenen Netzwerk her, um 
Videoübertragungszugang und hochpräzise Positionierung für das Dock-
Fluggerät bereitzustellen.

	• Relais-Modus (siehe Abbildung A2 für typische Topologie): Fungiert als 
bodengebundener Kommunikations-Relais, ideal zur Behebung von 
Signalblockaden bei Fluggerät-Einsätzen im Nahbereich.

4. Auswahl des Installationsorts

	• Gateway-Modus: Setze dieses Gerät dort ein, wo das 
Videoübertragungssignal zwischen dem Flughafen und dem 
Fluggerät verloren geht. Du kannst in DJI FlightHub 2 die 
Funktion „Signalkarte“ aktivieren, um Bereiche mit schwächeren 
Videoübertragungssignalen zu identifizieren und Geräte 
entsprechend zu installieren.

	• Relais-Modus: Verwende für Matrice 4D/Matrice 4TD Fluggeräte vor der 
Installation die Funktion „Relais-Standortbewertung“ in DJI Pilot 2, um den 
optimalen Standort zu bewerten und auszuwählen. Stelle sicher, dass die 
Distanz zwischen der Relaisstation und Bodengeräten wie dem Dock oder 
der Fernsteuerung 1 km nicht überschreitet und der Kommunikationsweg 
frei von Hindernissen bleibt. Führe vor der Installation die Bewertung der 
Qualität der Videoübertragung und des GNSS-Positionierungssignals durch, 
indem du den Anweisungen in DJI Pilot 2 folgst.

	• Das Gerät sollte an einem offenen, unverbauten Ort installiert werden, der 
frei von Störungen durch nahegelegene Kommunikationsgeräte ist und keine 
metallischen Hindernisse aufweist.

	• Stelle sicher, dass die Distanz zwischen dem Installationsort und dem 
Stromversorgungsgerät weniger als 100 Meter beträgt.

	• Legen Sie die digitale Wasserwaage auf den Installationsort, um zwei diagonale 
Richtungen zu messen. Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche eine horizontale 
Ebene mit einer Neigung von weniger als 3° aufweist.

5. Auswahl der Installationsmethode

	• Nur Personen mit einer durch die lokale Behörde ausgestellten 
Zertifizierung dürfen Operationen in einer Höhe von über 2 m 
durchführen.

	• Tragen Sie eine Staubmaske und Schutzbrille, wenn Sie Löcher 
bohren, um zu verhindern, dass Staub in die Atemwege oder Augen 
gerät. Achte bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge auf deine 
persönliche Sicherheit.

	• Das Produkt muss gemäß den folgenden Anforderungen ordnungsgemäß 
geerdet werden. Stelle sicher, dass sich das Produkt innerhalb des 
Schutzbereichs des Blitzschutzsystems befindet.

	• Stelle sicher, dass du Sicherungsschrauben verwendest, um das 
Produkt zu befestigen und schwerwiegende Folgen durch Herabfallen 
zu verhindern.

	• Blockiere die Oberseite des Geräts NICHT, da dies die Signalübertragung 
beeinträchtigen kann.

	• Die Erwärmung während des Betriebs des Geräts ist normal.

Installationsmethode 1: Montage an der Wand (Abbildung B1)
(1)	 Verwende die Installationskarte als Hilfe beim Bohren der Löcher und beim 

Anbringen der Spreizdübel.
(2)	 Montiere das Produkt auf den Spreizdübeln. Verbinden Sie den Erdungsdraht 

sicher mit der Erdungselektrode. Es wird empfohlen, den Blitzschutzgürtel von 
den Brüstungsmauern als Erdungselektrode zu verwenden.

Installationsmethode 2: Montage an der Halterung (Abbildung B2)
Das Produkt kann auf einer geeigneten Halterung gemäß den Spezifikationen 
für das Langloch oder das M6-Gewindeloch installiert werden. Verbinde den 
Erdungsdraht sicher mit der Erdungselektrode.

6. Stromversorgung und Netzwerkverbindung
Verlege die Kabel entsprechend der Topologie des ausgewählten Betriebsmodus.
WAN-Anschluss: Für den Gateway-Modus muss das Gerät über den WAN-
Anschluss mit dem Internet verbunden werden. Der WAN-Anschluss unterstützt 
PoE-in und kann über einen PoE-Switch oder andere PoE-fähige Stromquellen 
mit Netzwerkeingang mit Strom versorgt werden.
LAN-Anschluss: Feste IP-Adresse 192.168.50.10/24. Der LAN-Anschluss 
unterstützt die Verbindung zu Geräten mit statischer IP-Adresse im selben 
192.168.50.x-Subnetz ausschließlich für die lokale Netzwerkkommunikation (kein 
Internetzugang) und unterstützt die Stromversorgung über PoE-in.

6.1 Methode zur Herstellung des Netzwerkkabels (Abbildung C)
(1)	Führe das reservierte Ethernet-Kabel zum Produkt (Cat6 oder höher 

ist erforderlich). Schneide den Wellrohrstopfen entsprechend dem 
Außendurchmesser des Ethernet-Kabels (5–7 mm) an der geeigneten 
Stelle ab und führe dann das Ethernet-Kabel nacheinander in das 
Wellrohr und den Wellrohrstopfen ein.

(2)	Befolge die nachstehenden Schritte, um den Ethernet-Anschluss wieder 
zusammenzubauen.
a.	 Zerlege den ursprünglichen Ethernet-Anschluss und löse die 

Sechskantmutter.
b. Stecke das Ethernet-Kabel ein und crimpe es am Durchgangsstecker, 

indem du die T568B-Verdrahtungsstandards befolgst. Stelle sicher, 
dass die PVC-Oberfläche des Kabels wirksam in den Anschluss 
eingeführt ist. Stecken Sie den Durchlaufsteckverbinder in das 
Außengehäuse, bis ein Klickgeräusch zu hören ist.

c.	 Ziehe zuerst die hintere Hülse fest und stelle sicher, dass das Silikon 
um das Ethernet-Kabel vollständig in die Hülse eingesetzt ist. Sichere 
anschließend die Sechskantmutter.

(3)	Öffne die Anschlussabdeckung und stecke den Ethernet-Stecker ein, bis 
ein Klickgeräusch zu hören ist.

6.2 Anschluss an das PoE-Stromversorgungsgerät
Schließe das andere Ende des Ethernet-Kabels an das PoE-Netzteilgerät an. Die 
Stromanzeige ( ) leuchtet blau, wenn die Stromversorgung aktiviert ist.
	• Befolgen Sie beim Anschließen an ein DJI Dock die Anleitung im Dock Handbuch, um 

den Ethernet-Anschluss vorzunehmen.
	• Befolge beim Anschluss an ein PoE-Netzteil die T568B-Verdrahtungsstandards, 

um den Ethernet-Anschluss vorzunehmen. Verwende ein PoE-Netzteil, das der 
Norm 802.3bt entspricht und eine Mindestausgangsleistung von 60 W bereitstellt.

7. Konfiguration
Gateway-Modus:
(1)	 Stelle sicher, dass die Stromversorgung eingeschaltet ist und die WAN-

Anschluss-LED grün leuchtet.
(2)	 Stelle sicher, dass das Dock bereits an DJI FlightHub 2 gebunden ist.
(3)	 Verbinde das Produkt über ein USB-C-auf-USB-C-Kabel mit dem Smartphone.
(4)	 Öffne die DJI Enterprise App und folge den Anweisungen auf dem Bildschirm, 

um das Gerät mit derselben Organisation wie das Dock zu verknüpfen.
Relais-Modus:
Nachdem die Relaisstation am vorgesehenen Standort eingerichtet wurde, 
können DJI FlightHub  2 oder die Fernsteuerung nach nahegelegenen 
Relaisstationen suchen, um den Fernzugriff und die Fernnutzung zu ermöglichen.

Installation des Mobilfunk-Dongles (optional)
Im Gateway-Modus kannst du optional einen Mobilfunk-Dongle installieren, 
um eine Verbindung zu einem 4G-Funknetzwerk als primäre Netzverbindung 
herzustellen. Alternativ kann das 4G-Funknetz als Backup-Verbindung für 
die kabelgebundene Ethernet-Verbindung dienen und so die allgemeine 
Netzwerkzuverlässigkeit verbessern. Als Beispiel wird der DJI Mobilfunk-Dongle 2 
verwendet (Abbildung D). Gehe dabei vorsichtig vor, um eine Beschädigung der 
Kabel zu vermeiden.

Technische Daten

Modell N610BS

GNSS-Frequenz GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

Datenverbindung OcuSync
WAN, LAN, 4G

DJI O4 Enterprise Erweitertes Videoübertragungssystem

Betriebsfrequenz 
und Sendeleistung 
(EIRP) [1]

902–928 MHz: < 30 dBm (IC), < 16 dBm (MIC)
1,430–1,444 GHz: < 35 dBm (SRRC)
2,4000 bis 2,4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm (CE/SRRC/
MIC)
5,150 bis 5,250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5,725 bis 5,850 GHz <33 dBm (IC); <14 dBm (CE); <30 dBm 
(SRRC)

Betriebstemperatur -40 °C bis 55 °C

[1]	 Die zulässige Betriebsfrequenz variiert je nach Land und Region. Weitere 
Informationen dazu findest du in der örtlichen Gesetzgebung und in den 
lokal geltenden Vorschriften. Der Relais-Modus ist in Ländern/Regionen 
mit einer einzigen Betriebsfrequenz (wie Japan) nicht verfügbar.
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Renuncia de responsabilidad
Al usar este producto, confirma que ha leído, comprendido y acepta los términos y 
condiciones de este documento y todas las instrucciones recogidas en https://
enterprise.dji.com/o4-ground-station. SALVO SI LAS POLÍTICAS DEL SERVICIO 
POSVENTA, DISPONIBLES EN HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, INDICAN 
LO CONTRARIO DE MANERA EXPRESA, EL PRODUCTO Y TODOS LOS MATERIALES 
Y CONTENIDOS DISPONIBLES A TRAVÉS DE ESTE SE SUMINISTRAN “EN SU ESTADO 
ACTUAL” Y “SEGÚN DISPONIBILIDAD”, SIN GARANTÍAS NI CONDICIONES DE 
NINGÚN TIPO. Este producto no está destinado a niños.

1. Encendido
Cargue para activar la batería interna del producto antes de usarlo por primera 
vez. Asegúrese de usar un cargador USB PD 3.0 con una salida de 9-12 V (por 
ejemplo, el cargador portátil de 65 W DJI) o de suministrar alimentación a través 
de PoE. Los cargadores no recomendados (p. ej., los que tienen una salida de 5 V) 
no pueden activar la batería.
(1)	 Conecte el cargador al puerto USB-C. Cuando el indicador de encendido se 

ilumine, eso significa que la activación se ha realizado correctamente.
(2)	 Pulse el botón de encendido una vez y, a continuación, púlselo de nuevo y 

manténgalo pulsado para encenderlo o apagarlo.

2. Activación y preparación del despliegue
Active el dispositivo con la aplicación DJI Enterprise. Al desplegar el dispositivo, 
siga las instrucciones proporcionadas en la aplicación.

3. Selección del modo de funcionamiento
	• Modo de puerta de enlace (consulte la figura A1 para ver la topología típica): 

Despliegue este dispositivo en áreas donde la calidad de la transmisión de vídeo 
sea deficiente. Conéctese a una red por cable para proporcionar acceso de 
transmisión de vídeo y posicionamiento de alta precisión para la aeronave del 
dock.

	• Modo de relé (consulta la Figura A2 para la topología típica): Funciona como un 
relé de comunicaciones en tierra, ideal para resolver problemas de bloqueo de 
señal en operaciones de aeronaves a corta distancia.

4. Elección del sitio de instalación

	• Modo de puerta de enlace: Despliegue este dispositivo en los lugares 
donde se pierde la señal de transmisión de vídeo entre el aeropuerto y la 
aeronave. Puede activar la función Mapa de señal en DJI FlightHub 2 para 
identificar las áreas con señales de transmisión de vídeo más débiles y 
desplegar los dispositivos en consecuencia.

	• Modo de relé: Para las aeronaves Matrice 4D/Matrice 4TD, utilice la función 
de evaluación de sitio de relé en DJI Pilot 2 antes de la instalación para 
evaluar y seleccionar el sitio óptimo. Asegúrese de que la distancia entre 
la estación de relé y los dispositivos en tierra, como el dock o el control 
remoto, no exceda 1 km y de que la ruta de comunicación permanezca sin 
obstáculos. Antes de la instalación, complete la evaluación de la calidad de 
la transmisión de vídeo y de la señal de posicionamiento GNSS siguiendo 
las indicaciones de DJI Pilot 2.

	• El dispositivo debe instalarse en una ubicación abierta y sin obstáculos, libre de 
interferencias de equipos de comunicación cercanos y sin elementos metálicos 
que puedan bloquearlo.

	• Asegúrese de que la distancia de conexión entre el sitio de instalación y el 
dispositivo de la fuente de alimentación sea inferior a 100 m.

	• Coloque el nivel digital encima del lugar de instalación para medir dos direcciones 
diagonales. Asegúrese de que la superficie esté nivelada horizontalmente con 
inclinaciones inferiores a 3°.

5. Elección del método de instalación

	• Solo podrán realizar operaciones a alturas superiores a 2 m quienes 
cuenten con la certificación emitida por el departamento local.

	• Al perforar los orificios, póngase mascarilla antipolvo y gafas de 
protección para que no le entre polvo a la garganta ni los ojos. Si va a 
usar herramientas eléctricas, preste atención a la seguridad personal.

	• El producto debe conectarse a tierra correctamente según los 
siguientes requisitos. Asegúrese de que el producto se encuentre 
dentro del rango de protección del sistema de protección contra 
rayos.

	• Asegúrese de utilizar tornillos anticaída para fijar el producto y evitar 
consecuencias graves en caso de caída.

	• NO obstruya la parte superior del dispositivo, ya que podría afectar la 
transmisión de la señal.

	• El calentamiento durante el funcionamiento del dispositivo es normal.

Método de instalación 1: Montaje en la pared (Figura B1)
(1)	 Utilice la tarjeta de instalación para que le ayude a taladrar agujeros y montar 

los pernos de expansión.
(2)	 Instale el producto en los pernos de expansión. Conecte firmemente el cable 

de tierra con el electrodo de tierra. Se recomienda utilizar el cinturón de 
protección contra rayos de las paredes del parapeto como electrodo de tierra.

Método de instalación 2: Montaje en el soporte (Figura B2)
El producto se puede instalar en un soporte adecuado de acuerdo con las 
especificaciones del orificio de ranura en forma de cintura o del orificio de 
rosca M6. Conecte firmemente el cable de tierra con el electrodo de tierra.

6. Fuente de alimentación y conexión de red
Canalice los cables según la topología del modo de funcionamiento seleccionado.
Puerto WAN: Para el modo de puerta de enlace, el dispositivo debe conectarse 
a Internet a través del puerto WAN. El puerto WAN admite PoE-in y puede 
alimentarse mediante un conmutador PoE u otras fuentes de alimentación con 
PoE habilitado con entrada de red.
Puerto LAN: Dirección IP fija 192.168.50.10/24. El puerto LAN admite 
la conexión a dispositivos con IP estática dentro de la misma subred 
192.168.50.x únicamente para la comunicación de red local (sin acceso a 
Internet) y admite fuente de alimentación PoE-in.

6.1 Método de fabricación del cable de red (Figura C)
(1)	Lleve el Cable Ethernet reservado hasta el producto (se requiere Cat6 o 

superior). Corte el tapón del tubo corrugado en el lugar adecuado en función 
del diámetro exterior del cable Ethernet (5–7 mm) y, a continuación, inserte 
el cable Ethernet en el tubo corrugado y en el tapón del tubo corrugado en 
secuencia

(2)	Siga los siguientes pasos para volver a montar el conector de Ethernet.
a.	 Desmonte el conector de Ethernet original y afloje la tuerca de cola.
b.	 Inserte el cable Ethernet y engárcelo al conector pasante de acuerdo 

con los estándares de cableado T568B. Asegúrese de que la superficie 
de PVC del cable esté correctamente insertada en el conector. Inserte 
el conector pasante en la carcasa exterior hasta que se oiga un clic.

c.	 Primero apriete la funda de cola, asegurándose de que la silicona 
alrededor del cable Ethernet esté completamente insertada dentro de 
la funda, y luego fije la tuerca de cola.

(3)	Abra la tapa del puerto e inserte el conector de Ethernet hasta que se 
oiga un clic.

6.2 Conexión al dispositivo de fuente de alimentación PoE
Conecte el otro extremo del cable Ethernet al dispositivo de fuente de 
alimentación PoE. El indicador de alimentación ( ) se ilumina en azul cuando la 
fuente de alimentación está activada.
	• Al conectarlo a un Dock de DJI, siga el manual del Dock para realizar la 

terminación del conector de Ethernet.
	• Al conectarlo a una fuente de alimentación PoE, siga los estándares de 

cableado T568B para realizar la terminación del conector de Ethernet. Use una 
fuente de alimentación PoE que cumpla con el estándar 802.3bt y proporcione 
una salida mínima de 60 W.

7. Configuración
Modo de puerta de enlace:
(1)	 Asegúrese de que la fuente de alimentación esté encendida y que el 

indicador del puerto WAN esté en verde.
(2)	 Asegúrese de que el dock ya esté vinculado a DJI FlightHub 2.
(3)	 Conecte el producto al smartphone usando un cable USB-C a USB-C.
(4)	 Abra la aplicación DJI Enterprise y siga las instrucciones en pantalla para 

vincular el dispositivo a la misma organización que el dock.
Modo de relé:
Después de desplegar la estación de relé en la ubicación designada, DJI 
FlightHub 2 o el control remoto pueden buscar estaciones de relé cercanas para 
habilitar el acceso remoto y su uso.

Instalación de un adaptador celular (opcional)
En el modo de puerta de enlace, los usuarios pueden instalar opcionalmente 
un adaptador celular para conectarse a una red 4G inalámbrica como enlace de 
red principal. Como alternativa, la red inalámbrica 4G puede servir como enlace 
auxiliar para la conexión Ethernet por cable, mejorando la fiabilidad general 
de la red. Se utiliza como ejemplo el adaptador celular 2 DJI (figura D). Tenga 
cuidado para evitar dañar los cables.

Especificaciones

Modelo N610BS

Frecuencia GNSS GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
BANDA L

Conexión de datos OcuSync
WAN, LAN, 4G

Sistema de transmisión de vídeo mejorado DJI O4 Enterprise

Frecuencia de 
funcionamiento 
y potencia del 
transmisor (PIRE) [1]

902-928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1.430-1.444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.150-5.250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), <30 dBm 
(SRRC)

Temperatura de 
funcionamiento De –40 a 55 ºC (de –40 a 131 ºF)

[1]	 La frecuencia de funcionamiento permitida varía según el país o región. 
Consulte la legislación y las normativas locales para obtener más 
información. El modo de relé no está disponible en los países o regiones 
en los que solo haya una frecuencia de funcionamiento (como Japón).

FR

Clause d’exclusion de responsabilité
En utilisant ce produit, vous signifiez que vous avez lu, compris et accepté 
les conditions générales de ces lignes directrices et de toutes les instructions 
disponibles sur le site https://enterprise.dji.com/o4-ground-station. SAUF 
DISPOSITION EXPRESSE DANS LES POLITIQUES DE SERVICE APRÈS-VENTE 

HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY


6 7 8 9 10

Cet appareil at 

se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appar
se se sa accessoires 

BSMI Compliance Notice

設備名稱：DJI O4 Ground Station，型號（型式）：N610BS

單元 Unit

限用物質及其化學符號

鉛 Lead
(Pb)

汞
Mercury (Hg)

鎘
Cadmium (Cd)

六價鉻 Hexavalent 
chromium (Cr+6)

多溴聯苯 Polybrominated 
biphenyls (PBB)

多溴二苯醚 Polybrominated 
diphenyl ethers (PBDE)

線路板 － ○ ○ ○ ○ ○
外殼 － ○ ○ ○ ○ ○

液晶面板（如有） － ○ ○ ○ ○ ○
金屬部件 － ○ ○ ○ ○ ○
內部線材 ○ ○ ○ ○ ○ ○
其他部件 － ○ ○ ○ ○ ○

備考 1.〝超出 0.1 wt %〞及〝超出 0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考 2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。
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DISPONIBLES À L’ADRESSE HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, LE PRODUIT 
ET TOUS LES MATÉRIAUX ET CONTENUS DISPONIBLES VIA LE PRODUIT SONT 
FOURNIS « EN L’ÉTAT » ET « SELON LA DISPONIBILITÉ », SANS GARANTIE NI 
CONDITION. Ce produit n’est pas destiné aux enfants.

1. Mise sous tension
Chargez pour activer la batterie interne du produit avant la première utilisation. 
Assurez-vous d’utiliser un chargeur USB PD 3.0 avec une sortie de 9 à 12 V (par 
exemple, Chargeur portable 65 W DJI), ou d’alimenter l’appareil via PoE. Les 
chargeurs non recommandés (par exemple ceux avec une sortie de 5 V) ne 
peuvent pas activer la batterie.
(1)	 Connectez le chargeur au port USB-C. Lorsque l’indicateur d’alimentation 

s’allume, cela signifie l’activation est réussie.
(2)	 Appuyez une fois puis appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pour 

allumer/éteindre.

2. Activation et préparation du déploiement
Activez l’appareil à l’aide de l’application DJI Enterprise. Lors du déploiement de 
l’appareil, suivez les instructions fournies dans l’application.

3. Sélection du mode de fonctionnement
	• Mode passerelle (voir Figure A1 pour la topologie typique) : Déployez cet appareil 

dans les zones où la qualité de transmission vidéo est faible. Connectez-vous à un 
réseau filaire pour fournir un accès à la transmission vidéo et un positionnement 
haute précision pour l’aéronef du dock.

	• Mode relais (voir Figure A2 pour la topologie typique) : Assure une fonction de 
relais de communication au sol, idéale pour résoudre les problèmes de blocage 
de signal lors des opérations d’appareil à courte portée.

4. Choisir le site d’installation

	• Mode passerelle : Déployez cet appareil là où le signal de transmission 
vidéo entre l’aéroport et l’appareil est perdu. Vous pouvez activer la 
fonction Signal Map dans DJI FlightHub 2 afin d’identifier les zones où les 
signaux de transmission de vidéo sont plus faibles et déployer le matériel 
en conséquence.

	• Mode relais  : Pour les appareils Matrice 4D/Matrice 4TD, utilisez la 
fonction d’évaluation de site de relais dans DJI Pilot 2 avant l’installation 
afin d’évaluer et de sélectionner le site optimal. Assurez-vous que la 
distance entre la station de relais et les dispositifs au sol, comme le 
dock ou la radiocommande, ne dépasse pas 1 km et que le chemin 
de communication reste non obstrué. Avant l’installation, complétez 
l’évaluation de la qualité de la transmission vidéo et du signal de 
positionnement GNSS en suivant les invites dans DJI Pilot 2.

	• L’appareil doit être installé dans un emplacement ouvert et non obstrué, 
exempt d’interférences provenant du matériel de communication à proximité et 
dépourvu d’obstructions métalliques.

	• Assurez-vous que la distance de connexion entre le site d’installation et le 
dispositif d’alimentation est inférieure à 100 mètres.

	• Placez le niveau numérique sur le site d’installation pour mesurer deux directions 
diagonales. Assurez-vous que la surface est horizontalement plane avec des 
inclinaisons inférieures à 3°.

5. Choisissez la méthode d’installation

	• Seules les personnes titulaires d’un certificat délivré par le service local 
peuvent effectuer une opération à des hauteurs supérieures à 2 m.

	• Portez un masque anti-poussière et des lunettes de protection lorsque 
vous percez des trous, afin d’éviter que la poussière ne pénètre dans 
votre gorge ou n’atteigne vos yeux. Veillez à votre sécurité personnelle 
lorsque vous utilisez des outils électriques.

	• Le produit doit être correctement mis à la terre en respectant les 
exigences ci-dessous. Assurez-vous que le produit se trouve dans la 
zone de protection du dispositif de protection contre la foudre.

	• Assurez-vous d’utiliser des vis anti-arrachement pour fixer le produit 
afin d’éviter de graves conséquences en cas de chute.

	• N’obstruez PAS le dessus de l’appareil, car cela peut affecter la 
transmission du signal.

	• La chauffe durant le fonctionnement de l’appareil est normale.

Méthode d’installation 1 : Montage sur le mur (Figure B1)
(1)	 Utilisez la carte d’installation pour faciliter le perçage des trous et le montage 

des boulons d’expansion.
(2)	 Montez le produit sur les boulons d’expansion. Connectez solidement le fil de 

terre à l’électrode de terre. Il est recommandé d’utiliser la ceinture de mise à 
la terre des murs de parapet comme électrode de terre.

Méthode d’installation 2 : Montage sur le support de fixation (Figure B2)
Le produit peut être installé sur un support approprié selon les spécifications 
du trou en fente ou du trou fileté M6. Connectez solidement le fil de terre à 
l’électrode de terre.

6. Alimentation et connexion réseau
Disposez les câbles en fonction de la topologie du mode de fonctionnement 
sélectionné.
Port WAN  : Pour le mode passerelle, l’appareil doit être connecté à internet 
via le port WAN. Le port WAN prend en charge l’alimentation PoE-in et peut 
être alimenté par un commutateur PoE ou par d’autres sources d’alimentation 
compatibles PoE avec entrée réseau.
Port LAN  : Adresse IP fixe 192.168.50.10/24. Le port LAN permet de connecter 
des appareils à adresse IP statique au sein du même sous-réseau 192.168.50.x 
uniquement pour la communication sur le réseau local (sans accès à internet) et 
prend en charge l’alimentation PoE-in.

6.1 Méthode de fabrication du câble réseau (Figure C)
(1)	Acheminez le câble Ethernet réservé jusqu’au produit (Cat6 ou supérieur 

est requis). Coupez le bouchon de la gaine annelée à l’endroit approprié 
en fonction du diamètre extérieur du câble Ethernet (5–7 mm), puis 
insérez le câble Ethernet dans la gaine annelée et le bouchon de la gaine 
annelée, dans cet ordre.

(2)	Suivez les étapes ci-dessous pour reconstruire le connecteur Ethernet.
a. Désassemblez le connecteur Ethernet d’origine et desserrez l’écrou 

arrière.
b.	 Insérez le câble Ethernet et sertissez-le avec le connecteur traversant 

en suivant les normes de câblage T568B. Assurez-vous que la surface 
en PVC du câble est correctement insérée dans le connecteur. Insérez 
le connecteur de passage dans le boîtier extérieur de l’appareil jusqu’à 
ce que vous entendiez un déclic.

c.	 Serrez d’abord la gaine arrière, en veillant à ce que le silicone autour 
du câble Ethernet soit entièrement inséré à l’intérieur de la gaine, puis 
fixez l’écrou arrière.

(3)	Ouvrez le couvercle du port et insérez le connecteur Ethernet jusqu’à ce 
qu’un clic se fasse entendre.

6.2 Connecter à l’appareil d’alimentation PoE
Connectez l’autre extrémité du câble Ethernet à l’appareil d’alimentation PoE. Le 
voyant d’alimentation ( ) s’affiche en bleu lorsque l’alimentation est activée.
	• Lors de la connexion à un dock DJI, suivez le manuel du dock pour créer le 

connecteur Ethernet.
	• Lors de la connexion à une alimentation PoE, suivez les normes de câblage T568B 

pour créer le connecteur Ethernet. Utilisez une alimentation PoE conforme à la 
norme 802.3bt et fournissant une puissance de sortie minimale de 60 W.

7. Configuration
Mode passerelle :
(1)	 Assurez-vous que l’alimentation est sous tension et que l’indicateur du port 

WAN est vert.
(2)	 Assurez-vous que le dock est déjà lié à DJI FlightHub 2.
(3)	 Connectez le produit au smartphone à l’aide d’un câble USB-C vers USB-C.
(4)	 Ouvrez l’application DJI Enterprise et suivez les instructions à l’écran pour lier 

l’appareil à la même organisation que le dock.
Mode relais :
Après le déploiement de la station relais à l’emplacement désigné, DJI FlightHub 2 
ou la radiocommande peuvent rechercher les stations relais à proximité afin 
d’activer l’accès et l’utilisation à distance.

Installation d’un dongle cellulaire (facultatif)
En mode passerelle, les utilisateurs peuvent éventuellement installer un dongle 
cellulaire pour se connecter à un réseau 4G sans fil en tant que lien réseau 
principal. Sinon, le réseau 4G sans fil peut servir de liaison de secours pour 
la connexion Ethernet filaire, ce qui améliore la fiabilité globale du réseau. Le 
Dongle 2 cellulaire DJI est utilisé comme exemple (Figure D). Manipulez les câbles 
avec précaution pour éviter de les endommager.

Spécifications

Modèle N610BS

Fréquence GNSS GPS : L1C/A, L2C, L5
BDS : B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO : E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS : L1C/A, L2C, L5
Bande L

Liaison de données OcuSync
WAN, LAN, 4G

Système de transmission vidéo DJI O4 Enterprise Enhanced

Fréquence de 
fonctionnement 
et puissance de 
l’émetteur (EIRP) [1]

902 à 928 MHz : < 30 dBm (IC), < 16 dBm (MIC)
1,430 à 1,444 GHz : < 35 dBm (SRRC)
2,4000-2,4835 GHz : < 33 dBm (IC), < 20 dBm  
(CE/SRRC/MIC)
5,150 à 5,250 GHz : < 23 dBm (IC/CE)
5,725 à 5,850 GHz : < 33 dBm (IC), < 14 dBm (CE), < 30 dBm 
(SRRC)

Température de 
fonctionnement -40 à 55 °C (-40 à 131 °F)

[1]	 La fréquence de fonctionnement autorisée varie selon les pays ou les 
régions. Veuillez vous reporter aux lois et réglementations locales pour plus 
d'informations. Le mode Relais n’est pas disponible dans les pays/régions 
disposant d’une seule fréquence de fonctionnement (comme le Japon).

IT

Limitazioni di responsabilità
Utilizzando questo prodotto, l’utente dichiara di aver letto, compreso e accettato i 
Termini e condizioni delle presenti linee guida e tutte le istruzioni riportate su https://
enterprise.dji.com/o4-ground-station. SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE PREVISTO 
NELLE NORME RELATIVE ALL'ASSISTENZA POST-VENDITA DISPONIBILI ALL'INDIRIZZO 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, IL PRODOTTO E TUTTI I MATERIALI E 
CONTENUTI DISPONIBILI TRAMITE IL PRODOTTO VENGONO FORNITI "COSÌ COME 
SONO" E "SECONDO DISPONIBILITÀ" SENZA GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN 
TIPO. Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

1. Accensione
Ricaricare per attivare la batteria interna del prodotto prima del primo utilizzo. 
Assicurarsi di utilizzare un caricatore USB PD 3.0 con un’uscita da 9-12 V (ad 
esempio il caricabatterie portatile DJI 65 W) oppure di alimentare il dispositivo 
tramite PoE. I caricabatterie non consigliati (ad esempio quelli con uscita a 5 V) non 
possono attivare la batteria.
(1)	 Collegare il caricatore alla porta USB-C. Quando l'indicatore di alimentazione si 

illumina, significa che l’attivazione è stata eseguita correttamente.

(2)	 Premere, quindi tenere premuto il pulsante di accensione per accendere/
spegnere.

2. Attivazione e preparazione alla predisposizione
Attivare il dispositivo utilizzando l’app DJI Enterprise. Quando si predispone il 
dispositivo, seguire le istruzioni fornite nell’app.

3. Selezionare la Modalità di funzionamento
	• Modalità gateway (vedere Figura A1 per la topologia tipica): Predisporre questo 

dispositivo nelle aree in cui la qualità della trasmissione video è scarsa. Collegarsi 
a una rete cablata per fornire accesso alla trasmissione video e al posizionamento 
ad alta precisione per l'aeromobile nella docking station.

	• Modalità Ripetitore (vedi figura A2 per la topologia tipica): Funziona come un 
ripetitore di comunicazione a terra, ideale per risolvere i problemi di blocco del 
segnale nelle operazioni a corto raggio degli aeromobili.

4. Scegliere il sito di installazione

	• Modalità gateway: Predisporre questo dispositivo nei punti in cui il 
segnale di trasmissione video tra l’aeroporto e l’aeromobile viene perso. È 
possibile attivare la funzione Signal Map in DJI FlightHub 2 per individuare 
le aree con segnali di trasmissione video più deboli e predisporre i 
dispositivi di conseguenza.

	• Modalità Ripetitore: Per aeromobili Matrice 4D/Matrice 4TD, utilizzare 
la funzione di Valutazione del sito del ripetitore in DJI Pilot 2 prima 
dell’installazione per valutare e selezionare il sito ottimale. Accertarsi che 
la distanza tra la stazione di ripetizione e i dispositivi a terra, come il dock 
o il radiocomando, non superi 1 km e che il percorso di comunicazione 
rimanga privo di ostacoli. Prima dell’installazione, completare la 
valutazione della qualità della trasmissione video e del segnale di 
posizionamento GNSS seguendo le istruzioni in DJI Pilot 2.

	• Il dispositivo deve essere installato in un luogo aperto e privo di ostacoli, senza 
interferenze da parte delle apparecchiature di comunicazione vicine e libero da 
strutture metalliche.

	• Accertarsi che la distanza di collegamento tra il sito di installazione e il dispositivo 
di alimentazione sia inferiore a 100 m.

	• Posizionare la livella digitale sopra il sito di installazione per misurare due 
direzioni diagonali. Accertarsi che la superficie sia livellata e che l'inclinazione sia 
inferiore a 3°.

5. Scegliere il metodo di installazione

	• Solo chi è in possesso dei certificati rilasciati dall'ufficio locale può 
svolgere lavori ad altezze superiori a 2 m.

	• Indossare una maschera antipolvere e occhiali di protezione mentre 
si praticano i fori, per evitare che la polvere entri in gola o negli 
occhi. Prestare attenzione alla sicurezza personale quando si usano 
apparecchi elettrici.

	• Il prodotto deve essere messo correttamente a terra seguendo i 
requisiti riportati di seguito. Accertarsi che il prodotto rientri nel campo 
di protezione del sistema di protezione contro i fulmini.

	• Assicurarsi di utilizzare viti anti-allentamento per fissare il prodotto, in 
modo da prevenire gravi conseguenze in caso di caduta.

	• NON coprire la parte superiore del dispositivo, poiché ciò potrebbe 
compromettere la trasmissione del segnale.

	• Il riscaldamento durante il funzionamento del dispositivo è normale.

Metodo di installazione 1: Montaggio a parete (Figura B1)
(1)	 Utilizzare la scheda di installazione per praticare i fori e montare i bulloni di 

espansione.
(2)	 Montare il prodotto sui bulloni di espansione. Collegare saldamente il cavo 

di messa a terra al dispersore. Si consiglia di utilizzare come dispersore la 
cinghia parafulmine del parapetto.

Metodo di installazione 2: Montaggio sulla staffa di supporto (Figura B2)
Il prodotto può essere installato su una staffa idonea in base alle specifiche 
del foro a vita o filettato M6. Collegare saldamente il cavo di messa a terra 
all’elettrodo di massa.

6. Fonte di alimentazione e connessione di rete
Instradare i cavi in base alla topologia della modalità di funzionamento 
selezionata.
Porta WAN: Per la Modalità Gateway, il dispositivo deve connettersi a Internet 
tramite la porta WAN. La porta WAN supporta PoE-in e può essere alimentata da 
uno switch PoE o da altre fonti di alimentazione abilitate al PoE con ingresso di rete.
Porta LAN: Indirizzo IP fisso 192.168.50.10/24. La porta LAN supporta la connessione 
a dispositivi IP statici all’interno della stessa sottorete 192.168.50.x esclusivamente 
per la comunicazione nella rete locale (senza accesso a Internet) e supporta 
l’alimentazione PoE-in.

6.1 Metodo di realizzazione del cavo di rete (Figura C)
(1)	Convoglia il cavo Ethernet predisposto verso il prodotto (è richiesto Cat6 

o superiore). Tagliare il tappo del tubo corrugato nel punto appropriato in 
base al diametro esterno del cavo Ethernet (5–7 mm), quindi inserire il cavo 
Ethernet nel tubo corrugato e nel tappo del tubo corrugato in sequenza.

(2)	Per rimontare il connettore Ethernet, attenersi alla procedura riportata di 
seguito.
a.	 Smontare il connettore Ethernet originale e allentare il dado di fissaggio.
b.	 Inserire il cavo Ethernet e crimparlo al connettore passante seguendo 

gli standard di cablaggio T568B. Assicurarsi che la superficie in PVC del 
cavo sia inserita efficacemente nel connettore. Inserire il connettore 
nell'involucro esterno fino ad avvertire uno scatto.

c.	 Stringere prima il manicotto terminale, assicurandosi che il silicone 
attorno al cavo Ethernet sia completamente inserito all’interno del 
manicotto , quindi fissare il dado terminale.

(3)	Aprire il coperchio della porta e inserire il connettore Ethernet fino a 
quando non si sente uno scatto.

6.2 Collegare al dispositivo di alimentazione PoE
Collegare l’altra estremità del cavo Ethernet al dispositivo di alimentazione PoE. 
L’indicatore di alimentazione ( ) è blu quando l’alimentazione è abilitata.
	• Per il collegamento a un dock DJI, seguire il manuale del dock per eseguire il 

collegamento Ethernet.
	• Quando ci si collega a una fonte di alimentazione PoE, seguire gli standard di 

cablaggio T568B per realizzare il connettore Ethernet. Utilizzare una fonte di 
alimentazione PoE conforme allo standard 802.3bt e che fornisca una potenza di 
uscita minima di 60 W.

7. Configurazione
Modalità gateway:
(1)	 Assicurarsi che l’alimentazione sia accesa e che l’indicatore della porta WAN 

sia verde.
(2)	 Assicurarsi che il dock sia già associato a DJI FlightHub 2.
(3)	 Collegare il prodotto allo smartphone mediante un cavo da USB-C a USB-C.
(4)	 Aprire l’app DJI Enterprise e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo 

per associare il dispositivo alla stessa organizzazione della docking station.
Modalità Ripetitore:
Dopo che la stazione di ripetizione è stata installata nella posizione designata, 
DJI FlightHub 2 o il radiocomando possono cercare stazioni di ripetizione nelle 
vicinanze per abilitare l’accesso e l’utilizzo da remoto.

Installazione dell’adattatore cellulare (facoltativo)
In Modalità Gateway, gli utenti possono facoltativamente installare un adattatore 
cellulare per connettersi a una rete 4G senza fili come collegamento di rete 
principale. In alternativa, la rete 4G senza fili può fungere da collegamento di 
backup per la connessione Ethernet cablata, migliorando l’affidabilità complessiva 
della rete. L’adattatore cellulare DJI 2 è usato come esempio (Figura D). Maneggiare 
i cavi con cautela per non danneggiarli.

Specifiche

Modello N610BS

Frequenza GNSS GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
BANDA L

Collegamento dati OcuSync
WAN, LAN, 4G

Sistema di trasmissione video potenziato DJI O4 Enterprise

Frequenza operativa 
e potenza del 
trasmettitore (EIRP) 
[1]

902-928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1.430-1.444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2.4000 – 2.4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm  
(CE/SRRC/MIC)
5.150-5.250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5.725–5.850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), <30 dBm 
(SRRC)

Temperatura di 
funzionamento Tra -40 °C e 55 °C

[1]	 La frequenza operativa consentita varia in base al Paese e all’area geografica. 
Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle leggi e ai regolamenti locali. 
La modalità Ripetitore non è disponibile nei Paesi/nelle regioni geografiche 
con una singola frequenza operativa (come il Giappone).
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Disclaimer
Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de algemene voorwaarden van 
deze richtlijnen en alle instructies op https://enterprise.dji.com/o4-ground-station 
hebt gelezen en begrepen en dat u ze accepteert. BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK 
BEPAALD IN HET BELEID VOOR AFTER-SALESSERVICE DAT BESCHIKBAAR IS OP 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, WORDEN HET PRODUCT EN ALLE 
MATERIALEN EN INHOUD DIE BESCHIKBAAR ZIJN VIA HET PRODUCT GELEVERD 
'IN DE HUIDIGE STAAT' EN OP 'BASIS VAN BESCHIKBAARHEID', ZONDER ENIGE 
GARANTIE OF VOORWAARDE VAN WELKE AARD DAN OOK. Dit product is niet 
bedoeld voor kinderen.

1. Inschakelen
Activeer de interne batterij van het product door deze op te laden voordat u het 
voor de eerste keer gebruikt. Gebruik een PD 3.0 USB-oplader met een uitgang 
van 9–12 V (bijv. de DJI 65W Portable Charger), of voorzie van stroom via PoE. 
Niet-aanbevolen opladers (bijv. met een uitgang van 5 V) kunnen de batterij niet 
activeren.
(1)	 Sluit de oplader aan op de USB-C-poort. Wanneer de stroomindicator oplicht, 

betekent dit dat de activering succesvol is.
(2)	 Druk op de aan-uitknop en houd deze ingedrukt om het apparaat in of uit te 

schakelen.

2. Activering en voorbereiding van de implementatie
Activeer het apparaat met behulp van de DJI Enterprise-app. Volg bij het 
installeren van het apparaat de instructies in de app.

3. Selecteer de gebruiksmodus
	• Gateway-modus (zie afbeelding A1 voor een typische topologie): Gebruik dit 

apparaat in gebieden waar de kwaliteit van de videotransmissie ondermaats 
is. Maak verbinding met een bekabeld netwerk om videotransmissie en zeer 
nauwkeurige positionering voor de drone te mogelijk te maken.

	• Relaismodus (zie figuur A2 voor een typische topologie): Fungeert 
a l s  g r o n d c o m m u n i c a t i e r e l a i s ,  i d e a a l  v o o r  h e t  a a n p a k k e n  v a n 
signaalblokkeringsproblemen bij droneoperaties op korte afstand.

4. Kies de installatielocatie

	• Gateway-modus: Plaats dit apparaat op een locatie waar het 
videosignaal tussen de luchthaven en de drone verloren gaat. U kunt 
de functie Signaalkaart in DJI FlightHub 2 inschakelen om gebieden 
met zwakkere videotransmissiesignalen te identificeren en apparaten 
dienovereenkomstig in te zetten.

	• Relaismodus: Gebruik voor Matrice 4D/Matrice 4TD-drones de functie 
Relay Site Evaluation in DJI Pilot 2 vóór de installatie om de optimale 
locatie te evalueren en te selecteren. Zorg dat de afstand tussen het 
relaisstation en grondapparatuur, zoals het dok of de afstandsbediening, 
niet groter is dan 1 km en dat het communicatiepad vrij blijft. Voer vóór 
de installatie de evaluatie van de videotransmissiekwaliteit en het GNSS-
positioneringssignaal uit door de instructies in DJI Pilot 2 te volgen.

	• Het apparaat dient te worden geïnstalleerd op een open, onbelemmerde locatie, 
vrij van interferentie door nabijgelegen communicatieapparatuur en zonder 
metalen obstakels.

	• Zorg ervoor dat de afstand tussen de installatielocatie en de stroomvoorziening 
minder dan 100 meter bedraagt.

	• Plaats de digitale waterpas op de installatieplaats om twee diagonale richtingen 
te meten. Zorg ervoor dat het oppervlak horizontaal en vlak is, met hellingen van 
minder dan 3°.

5. Kies de installatiemethode

	• Alleen personen die in het bezit zijn van een certificaat afgegeven door 
de lokale instantie mogen werkzaamheden uitvoeren op een hoogte 
van meer dan 2 meter.

	• Draag een stofmasker en een veiligheidsbril bij het boren van gaten, 
om te voorkomen dat stof in de keel komt of in de ogen valt. Let op uw 
persoonlijke veiligheid wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.

	• Het product dient correct te worden geaard volgens de onderstaande 
vereisten. Zorg dat het product zich binnen het beschermingsbereik 
van het bliksembeveiligingssysteem bevindt.

	• Gebruik anti-afschroefbare schroeven om het product vast te zetten 
en ernstige gevolgen van vallen te voorkomen.

	• Blokkeer de bovenkant van het apparaat NIET. Dit kan de signaaloverdracht 
beïnvloeden.

	• Het is normaal dat het apparaat warm wordt tijdens het gebruik.

Installatiemethode 1: Bevestiging aan de muur (Afbeelding B1)
(1)	 Gebruik de installatiekaart om gaten te boren en de expansiebouten te 

bevestigen.
(2)	 Bevestig het product aan de expansiebouten. Sluit de aardingsdraad veilig 

aan op de aardelektrode. Het wordt aangeraden om de bliksemband van de 
borstwering als aardelektrode te gebruiken.

Installatiemethode 2: Bevestiging aan de steunbeugel (Afbeelding B2)
Het product kan worden geïnstalleerd op een geschikte beugel volgens de 
specificaties voor het taille-vormige sleufgat of M6-schroefdraadgat. Sluit de 
aardingsdraad veilig aan op de aardelektrode.

6. Stroomvoorziening en netwerkverbinding
Leg de kabels aan volgens de topologie van de geselecteerde bedrijfsmodus.
WAN-poort: Voor de Gateway-modus dient het apparaat via de WAN-poort 
verbinding te maken met het internet. De WAN-poort ondersteunt PoE-
in en kan worden gevoed door een PoE-switch of andere PoE-compatibele 
voedingsbronnen met netwerkingang.
LAN-poort: Vast IP-adres 192.168.50.10/24. De LAN-poort ondersteunt het 
aansluiten van apparaten met een statisch IP-adres binnen hetzelfde 192.168.50.
x-subnet, uitsluitend voor lokale netwerkcommunicatie (geen internettoegang), 
en ondersteunt PoE-in-voeding.

6.1 Methode voor het vervaardigen van netwerkkabels (Afbeelding C)
(1)	Leid de gereserveerde ethernetkabel naar het product (Cat6 of hoger 

is vereist). Snijd de gegolfde buisplug op de juiste plaats af, afhankelijk 
van de buitendiameter van de ethernetkabel (5-7 mm). Steek daarna de 
ethernetkabel in de gegolfde buis en dan de gegolfde buisplug.

(2)	Volg de onderstaande stappen om de ethernetconnector opnieuw te 
installeren.
a.	 Demonteer de originele ethernetconnector en draai de moer los.
b.	Sluit de ethernetkabel aan en krimp deze op de doorvoerconnector 

volgens de T568B-bedradingsnormen. Zorg dat het pvc-oppervlak van 
de kabel goed in de connector is gestoken. Steek de doorvoerconnector 
in de buitenbehuizing totdat u een klik hoort.

c.	 Draai eerst de staartmof vast en zorg ervoor dat de siliconen rond de 
ethernetkabel volledig in de mof zijn gestoken. Draai vervolgens de 
staartmoer vast.

(3)	Open het poortdeksel en steek de ethernetconnector erin totdat u een 
klik hoort.

6.2 Aansluiten op het PoE-voedingsapparaat
Sluit het andere uiteinde van de ethernetkabel aan op het PoE-voedingsapparaat. 
De stroomindicator ( ) geeft een blauw licht wanneer de stroomtoevoer is 
ingeschakeld.
	• Wanneer u verbinding maakt met een DJI-dock, volgt u de handleiding van het 

dock om de ethernetconnector te maken.
	• Wanneer u verbinding maakt met een PoE-voeding, dient u de T568B-

bedradingsnormen te volgen voor het maken van de ethernetconnector. Gebruik 
een PoE-voeding die voldoet aan de 802.3bt-norm en een minimaal vermogen 
van 60 W levert.

7. Configuratie
Gateway-modus:
(1)	 Zorg dat de stroomtoevoer is ingeschakeld en dat de WAN-poortindicator 

groen brandt.
(2)	 Zorg dat het dock al is gekoppeld aan DJI FlightHub 2.
(3)	 Sluit het product aan op de smartphone met behulp van een USB-C-naar-

USB-C-kabel.
(4)	 Open de DJI Enterprise-app en volg de instructies op het scherm om het 

apparaat aan dezelfde organisatie te koppelen als het dock.
Relaismodus:
Nadat het relaisstation op de aangewezen locatie is geplaatst, kan DJI FlightHub 
2 of de afstandsbediening zoeken naar relaisstations in de buurt om toegang en 
gebruik op afstand mogelijk te maken.

De cellulaire dongle installeren (optioneel)
In de Gateway-modus kunnen gebruikers optioneel een mobiele dongle 
installeren om verbinding te maken met een 4G-draadloos netwerk als primaire 
netwerkverbinding. Als alternatief kan het 4G‑draadloze netwerk fungeren als 
een back-uplink voor de bekabelde Ethernetverbinding, waardoor de algehele 
netwerkbetrouwbaarheid wordt verbeterd. DJI Mobiele Dongle 2 wordt als 
voorbeeld gebruikt (Afbeelding D). Wees voorzichtig om beschadiging van de 
kabels te voorkomen.

Specificaties

Model N610BS

GNSS-frequentie GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

Datalink OcuSync
WAN, LAN, 4G

DJI O4 Enterprise verbeterd videotransmissiesysteem

Bedrijfsfrequentie en 
zendvermogen (EIRP) 
[1]

902-928 MHz: < 30 dBm (IC), < 16 dBm (MIC)
1,430-1,444 GHz: < 35 dBm (SRRC)
2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm (CE/SRRC/
MIC)
5,150-5,250 GHz: < 23 dBm (IC/CE)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), <30 dBm 
(SRRC)

Bedrijfstemperatuur -40 °C tot 55 °C

[1]	 De toegestane bedrijfsfrequentie verschilt per land en regio. Raadpleeg 
de lokale wet- en regelgeving voor meer informatie. De relaismodus 
is niet beschikbaar in landen/regio's met één bedrijfsfrequentie (zoals 
Japan).
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Isenção de responsabilidade
Ao utilizar este produto, o utilizador declara que leu, compreendeu e aceitou 
os termos e condições destas orientações e todas as instruções em https://
enterprise.dji.com/o4-ground-station. SALVO CONFORME EXPRESSAMENTE 
PREVISTO NAS POLÍTICAS PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO, TODOS OS MATERIAIS E O CONTEÚDO 
DISPONIBILIZADO ATRAVÉS DO PRODUTO SÃO FORNECIDOS “TAL COMO ESTÃO” 
E “CONFORME DISPONÍVEIS”, SEM GARANTIA OU CONDIÇÃO DE QUALQUER 
ESPÉCIE. Este produto não se destina a crianças.

1. Ligar o dispositivo
Carregue para ativar a bateria interna do produto antes da primeira utilização. 
Certifique-se de que utiliza um carregador USB PD 3.0 com saída de 9-12 V 
(por exemplo, o carregador portátil DJI 65W) ou que fornece energia via PoE. 
Carregadores não recomendados (por exemplo, com saída de 5 V) não têm 
capacidade para ativar a bateria.
(1)	 Ligue o carregador à porta USB-C. Quando o indicador de alimentação se 

acende, significa que a ativação foi bem sucedida.
(2)	 Mantenha premido o botão de alimentação para ligar/desligar.

2. Ativação e preparação para posicionar
Ative o dispositivo com a aplicação DJI Enterprise. Quando posicionar o 
dispositivo, siga as instruções apresentadas na aplicação.

3. Selecionar o modo de funcionamento
	• Modo Gateway (consulte a Figura A1 para a topologia típica): Posicione este 

dispositivo em áreas onde a qualidade da transmissão de vídeo é má. Ligue-se a 
uma rede com fios para ter acesso à transmissão de vídeo e posicionamento de 
alta precisão para a aeronave de ancoragem.

	• Modo de retransmissão (consulte a Figura A2 para a topologia típica): Funciona 
como um retransmissor de comunicação no solo, ideal para resolver problemas de 
bloqueio de sinal em operações de aeronaves a curta distância.

4. Escolher o local de instalação

	• Modo Gateway: Posicione este dispositivo entre o aeroporto e a 
aeronave onde se perdeu o sinal de transmissão de vídeo. Pode ativar 
a funcionalidade Signal Map (Mapa de Sinais) no DJI FlightHub 2 para 
identificar áreas com sinais de transmissão de vídeo mais fracos e 
posicionar os dispositivos de acordo.

	• Modo de retransmissão: Para as aeronaves Matrice 4D/Matrice 4TD, 
utilize a funcionalidade Relay Site Evalution (Avaliação do Local de 
Retransmissão) no DJI Pilot 2 antes da instalação para avaliar e selecionar 
o local ideal. Certifique-se de que a distância entre a estação de 
retransmissão e os dispositivos terrestres, como a base de ancoragem ou 
o controlo remoto, não excede 1 km e de que o percurso de comunicação 
não tem obstruções. Antes da instalação, efetue a avaliação da qualidade 
da transmissão de vídeo e do sinal de posicionamento GNSS seguindo as 
instruções no DJI Pilot 2.

	• O dispositivo deve ser instalado num local aberto e sem obstruções, sem 
interferências causadas por equipamentos de comunicação próximos e sem 
obstruções metálicas.

	• Certifique-se de que a distância de ligação entre o local de instalação e o 
dispositivo de alimentação é inferior a 100 m.

	• Coloque o nível digital em cima do local de instalação para medir duas direções 
diagonais. Certifique-se de que a superfície está nivelada horizontalmente com 
inclinações inferiores a 3°.

5. Escolher o método de instalação

	• Apenas as pessoas que possuam os certificados emitidos pelo 
departamento local podem realizar operações em alturas superiores a 
2 m.

	• Use uma máscara e óculos de proteção contra poeira ao fazer furos 
para evitar que a poeira entre na garganta ou caia nos olhos. Preste 
atenção à segurança pessoal quando utilizar quaisquer ferramentas 
elétricas.

	• O produto deve ser corretamente ligado à terra, seguindo os requisitos 
abaixo indicados. Certifique-se de que o produto se encontra dentro 
da área de proteção do sistema de proteção contra relâmpagos.

	• Certifique-se de que utiliza parafusos de fixação para fixar o produto, 
a fim de evitar consequências graves em caso de queda.

	• NÃO bloqueie a parte superior do dispositivo, porque poderá afetar a 
transmissão de sinal.

	• O aquecimento durante a operação do dispositivo é normal.

Método de instalação 1: Instalação na parede (Figura B1)
(1)	 Utilize o cartão de instalação para facilitar a perfuração dos orifícios e montar 

os parafusos de expansão.
(2)	 Monte o produto nos parafusos de expansão. Ligue firmemente o fio de terra 

ao elétrodo de terra. Recomenda-se a utilização do para-raios das paredes 
do parapeito como elétrodo de terra.

Método de instalação 2: Montagem no suporte (Figura B2)
O produto pode ser instalado num suporte adequado de acordo com as 
especificações dos orifícios em forma de cintura ou dos orifícios roscados de M6. 
Ligue firmemente o fio de terra ao elétrodo de terra.

6. Alimentação e ligação à rede
Passe os cabos de acordo com a topologia do modo de operação selecionado.
Porta WAN: Para o modo Gateway, o dispositivo deve ser ligado à internet pela 
porta WAN. A porta WAN é compatível com PoE-in e pode ser alimentada por um 
comutador PoE ou por outras fontes de alimentação compatíveis com PoE com 
entrada de rede.
Porta LAN: Endereço IP fixo 192.168.50.10/24. A porta LAN suporta a ligação a 
dispositivos de IP estático dentro da mesma subrede 192.168.50.x apenas para 
comunicação em rede local (sem acesso à internet) e suporta alimentação PoE-in.

6.1 Método de fabrico do cabo de rede (Figura C)
(1)	Conduza o cabo Ethernet reservado até ao produto (Cat6 ou superior 

necessário). Corte a tampa do tubo corrugado no local apropriado 
de acordo com o diâmetro externo do cabo Ethernet (5–7 mm) e, em 
seguida, introduza o cabo Ethernet no tubo corrugado e na tampa do 
tubo corrugado em sequência.

(2)	Siga os passos abaixo para reconstruir o conector de Ethernet.
a.	 Desmonte o conector de Ethernet original e solte a porca traseira.
b.	 Introduza o cabo de Ethernet e comprima-o na passagem através do 

conector seguindo as normas de cablagem T568B. Certifique-se de que 
a superfície de PVC do cabo está introduza de forma eficaz no conector. 
Insira o conetor de passagem na caixa exterior até ouvir um clique.

c.	 Aperte primeiro a manga traseira, certificando-se de que o silicone à 
volta do cabo de Ethernet está totalmente introduzido no interior da 
manga e, em seguida, fixe a porca traseira.

(3)	Abra a tampa da porta e introduza o conector de Ethernet até ouvir um 
clique.

6.2 Ligar ao dispositivo de alimentação PoE
Ligue a outra extremidade do cabo de Ethernet ao dispositivo de alimentação 
PoE. O indicador de alimentação ( ) acende-se com a luz azul quando o 
fornecimento de energia estiver ativo.
	• Ao ligar-se a uma estação base da DJI, siga o manual da estação base para 

estabelecer a ligação do conector Ethernet.
	• Quando ligar a uma fonte de alimentação PoE, siga as normas de cablagem 

T568B para estabelecer a ligação do conector de Ethernet. Utilize uma fonte de 
alimentação PoE em conformidade com a norma 802.3bt e garanta uma potência 
mínima de 60 W.

7. Configuração
Modo Gateway:
(1)	 Certifique-se de que a alimentação está ligada e de que o indicador da porta 

WAN está verde.
(2)	 Certifique-se de que a base de ancoragem já está vinculada ao DJI FlightHub 2.
(3)	 Ligue o produto ao smartphone com um cabo USB-C para USB-C.
(4)	 Abra o aplicação DJI Enterprise e siga as instruções no ecrã na tela para 

vincular o dispositivo à mesma organização que a base de ancoragem.

Modo de retransmissão:
Após a colocação da estação de retransmissão no local designado, o DJI 
FlightHub 2 ou o controlo remoto pode procurar estações de retransmissão 
próximas para permitir o acesso e utilização remotos.

Instalação de um adaptador de rede móvel ("Cellular 
Dongle", opcional)
No modo Gateway, os utilizadores podem opcionalmente instalar um dongle 
celular para se ligar a uma rede sem fios 4G como ligação de rede principal. 
Alternativamente, a rede sem fios 4G pode servir como ligação de segurança 
para a ligação Ethernet com fios, melhorando a fiabilidade geral da rede. O DJI 
Cellular Dongle 2 (Figura D) é utilizado como exemplo. Opere com cuidado para 
evitar danificar os cabos.

Especificações

Modelo N610BS

Frequência GNSS GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-BAND

Ligação de dados OcuSync
WAN, LAN, 4G

Sistema de transmissão de vídeo avançado DJI O4 Enterprise

Frequência de 
funcionamento 
e potência do 
transmissor (EIRP) [1]

902 a 928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1,430 a 1,444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2,4000 a 2,4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm  
(CE/SRRC/MIC)
5,150 a 5,250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5,725 a 5,850 GHz: <33 dBm (IC), <14 dBm (CE), <30 dBm 
(SRRC)

Temperatura de 
funcionamento -40° a 55° C (-40° a 131° F)

[1]	 A frequência de funcionamento permitida varia consoante os países 
e as regiões. Consulte as leis e regulamentos locais para obter mais 
informações. O modo de retransmissão não está disponível em países/
regiões com uma única frequência de funcionamento (como o Japão).
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Isenção de responsabilidade
Ao usar este produto, você confirma que leu, compreendeu e aceitou os Termos e Condições 
desta diretriz e todas as instruções em https://enterprise.dji.com/o4-ground-station. EXCETO 
QUANDO EXPRESSAMENTE DETERMINADO PELAS POLÍTICAS DE SERVIÇOS PÓS-
VENDA DISPONÍVEIS EM HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO, 
TODOS OS MATERIAIS E O CONTEÚDO DISPONIBILIZADO POR MEIO DO PRODUTO 
SÃO FORNECIDOS “COMO ESTÃO” E “SUJEITOS À DISPONIBILIDADE”, SEM GARANTIA 
OU CONDIÇÃO DE QUALQUER TIPO. Este produto não foi concebido para crianças.

1. Ligando o dispositivo
Carregue para ativar a bateria interna do produto antes do primeiro uso. Certifique-se 
de usar um carregador USB PD 3.0 com saída de 9-12 V (por exemplo, o Carregador 
portátil 65 W DJI) ou forneça energia por PoE. Carregadores não recomendados (por 
exemplo, aqueles com saída de 5 V) não conseguem ativar a bateria.
(1)	 Conecte o carregador à entrada USB-C. Quando o indicador de energia 

acender, significa que a ativação foi bem-sucedida.
(2)	 Pressione e depois pressione e segure o botão liga/desliga para ligar/desligar.

2. Ativação e preparação para implantação
Ative o dispositivo usando o app DJI Enterprise. Ao implantar o dispositivo, siga 
as instruções fornecidas no app.

3. Selecionar o Modo de Operação
	• Modo Gateway (veja a Figura A1 para a topologia típica): Implante este dispositivo 

em áreas onde a qualidade da transmissão de vídeo é ruim. Conecte-se a uma 
rede cabeada para fornecer acesso à transmissão de vídeo e posicionamento de 
alta precisão para a aeronave da estação base.

	• Modo de retransmissão (ver Figura A2 para a topologia típica): Funciona como 
um repetidor de comunicação em solo, ideal para solucionar problemas de 
bloqueio de sinal em operações de aeronaves de curto alcance.

4. Escolha o local de instalação

	• Modo gateway: Implante este dispositivo onde o sinal de transmissão de 
vídeo entre o aeroporto e a aeronave for perdido. Você pode ativar o recurso 
de mapa de sinal no DJI FlightHub 2 para identificar áreas com sinais de 
transmissão de vídeo mais fracos e implantar os dispositivos de acordo.

	• Modo de repetidor: Para as aeronaves Matrice 4D/Matrice 4TD, use o 
recurso Relay Site Evaluation (Avaliação de Local do Repetidor) no DJI Pilot 
2 antes da instalação para avaliar e selecionar o local ideal. Certifique-se 
de que a distância entre a estação repetidora e os dispositivos em solo, 
como a estação base ou o controle remoto, não exceda 1 km e de que o 
caminho de comunicação permaneça desobstruído. Antes da instalação, 
conclua a avaliação da qualidade da transmissão de vídeo e do sinal de 
posicionamento GNSS seguindo as instruções no DJI Pilot 2.

	• O dispositivo deve ser instalado em um local aberto e desobstruído, livre de 
interferências de equipamento de comunicação nas proximidades e sem 
obstruções metálicas.

	• Certifique-se de que a distância de conexão entre o local da instalação e o 
dispositivo de alimentação seja menor do que 100 metros.

	• Coloque o nível digital sobre o local da instalação para medir duas direções 
diagonais. Certifique-se de que a superfície esteja horizontalmente nivelada com 
inclinações menores que 3°.

5. Escolha o método de instalação

	• Somente profissionais que possuam um certificado emitido pelo 
departamento local podem realizar operações em alturas superiores 
a 2 m.

	• Use uma máscara contra poeira e óculos de proteção ao fazer furos 
para evitar que poeira entre na sua garganta ou caia em seus olhos. 
Preste atenção à segurança pessoal ao usar ferramentas elétricas.

	• O produto deve ser devidamente aterrado seguindo os requisitos 
abaixo. Certifique-se de que o produto esteja dentro da faixa de 
proteção do sistema de proteção contra raios.

	• Certifique-se de usar parafusos antiqueda para fixar o produto e evitar 
consequências graves em caso de queda.

	• NÃO bloqueie a parte superior do dispositivo, pois isso pode afetar a 
transmissão de sinal.

	• O aquecimento durante o funcionamento do dispositivo é normal.

Método de instalação 1: Montagem na parede (Figura B1)
(1)	 Use o cartão de instalação para ajudar com os orifícios de perfuração e 

monte os parafusos de expansão.
(2)	 Monte o produto nos parafusos de expansão. Conecte firmemente o fio terra 

ao eletrodo de aterramento. Recomenda-se utilizar o para-raios das paredes 
do parapeito como eletrodo de aterramento.

Método de instalação 2: Montagem no suporte de fixação (Figura B2)
O produto pode ser instalado em um suporte adequado de acordo com as 
especificações do orifício ranhurado em forma de cintura ou do orifício de rosca 
M6. Conecte firmemente o fio terra ao eletrodo de aterramento.

6. Fonte de alimentação e conexão de rede
Roteie os cabos de acordo com a topologia do modo de operação selecionado.
Porta WAN: Para o Modo gateway, o dispositivo deve se conectar à internet pela porta 
WAN. A porta WAN oferece suporte a PoE-in e pode ser alimentada por um switch 
PoE ou outras fontes de alimentação compatíveis com PoE com entrada de rede.
Porta LAN: Endereço IP fixo 192.168.50.10/24. A porta LAN suporta a conexão a 
dispositivos de IP estática dentro da mesma sub-rede 192.168.50.x apenas para 
comunicação na rede local (sem acesso à internet) e suporta alimentação PoE-in.

6.1 Método de fabricação do cabo de rede (Figura C)
(1)	Conduza o cabo Ethernet reservado até o produto (é necessário Cat6 ou 

superior). Corte o plugue da tubulação corrugada no local apropriado de 
acordo com o diâmetro externo do cabo Ethernet (5–7 mm) e, em seguida, 
insira o cabo Ethernet na tubulação corrugada e no plugue da tubulação 
corrugada, em sequência.

(2)	Siga as etapas abaixo para restaurar o conector Ethernet.
a.	 Desmonte o conector Ethernet original e solte a porca traseira.
b.	 Insira o cabo Ethernet e conecte-o ao conector de passagem seguindo as 

normas de fiação T568B. Certifique-se de que a superfície de PVC do cabo 
esteja efetivamente inserida no conector. Insira a passagem através do 
conector no revestimento externo até que um clique seja ouvido.

c.	 Aperte primeiro a luva traseira, garantindo que o silicone ao redor do 
cabo Ethernet esteja totalmente inserido dentro da luva e, em seguida, 
fixe a porca traseira.

(3)	Abra a tampa da entrada e insira o conector Ethernet até ouvir um clique.

6.2 Conectar ao Dispositivo de fonte de alimentação PoE
Conecte a outra extremidade do cabo Ethernet ao Dispositivo fonte de 
alimentação PoE. O indicador de energia ( ) fica azul quando a fonte de 
alimentação está ativada.
	• Ao conectar a um Dock DJI, siga o manual do Dock para realizar a conexão 

Ethernet.
	• Ao conectar a uma fonte de alimentação PoE, siga as normas de fiação T568B 

para realizar a conexão Ethernet. Use uma fonte de alimentação PoE que esteja 
em conformidade com o padrão 802.3bt e forneça uma potência mínima de 60 W.

7. Configuração
Modo gateway:
(1)	 Verifique se a alimentação está ligada e se o indicador da porta WAN está 

verde.
(2)	 Certifique-se de que a base já esteja vinculada ao DJI FlightHub 2.
(3)	 Conecte o produto ao celular usando um cabo USB-C para USB-C.
(4)	 Abra o app DJI Enterprise e siga as instruções na tela para vincular o 

dispositivo à mesma organização que a estação base.

Modo de repetidor:
Depois que a estação de retransmissão estiver implantada no local designado, 
o DJI FlightHub 2 ou o controle remoto poderá pesquisar estações de 
retransmissão próximas para permitir o acesso e o uso remotos.

Instalação de um Dongle Celular (Opcional)
No modo gateway, os usuários podem instalar opcionalmente um dongle para 
celular para se conectar a uma rede de conexão sem fio 4G como link de rede 
principal. Como alternativa, a rede de conexão sem fio 4G pode servir como link 
de backup para a conexão Ethernet com fio, melhorando a confiabilidade geral 
da rede. O Dongle para celulares DJI 2 é usado como exemplo (Figura D). Opere 
com cuidado para evitar danificar os cabos.

Especificações

Modelo N610BS

Frequência GNSS GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
GLONASS: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
BANDA L

Link de dados OcuSync
WAN, LAN, 4G

Sistema de Transmissão de Vídeo Avançado DJI O4 Enterprise

Frequência de 
funcionamento 
e potência do 
transmissor (EIRP) [1]

902-928 MHz: <30 dBm (IC), <16 dBm (MIC)
1,430-1,444 GHz: <35 dBm (SRRC)
2,4000 a 2,4835 GHz: <33 dBm (IC), <20 dBm  
(CE/SRRC/MIC)
5,150 a 5,250 GHz: <23 dBm (IC/CE)
5,725 a 5,850 GHz: <33 dBm (IC); <14 dBm (CE);  
<30 dBm (SRRC)

Temperatura de 
funcionamento -40° a 55 °C (-40° a 131 °F)

[1]	 A frequência operacional permitida varia entre países e regiões. Consulte 
regras e regulamentações locais para obter mais informações. O modo 
de retransmissão não está disponível em países/regiões com uma única 
frequência de operação (como o Japão).
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Отказ от ответственности
Используя данный продукт, вы подтверждаете, что ознакомились с 
пользовательским соглашением этого руководства и всеми инструкциями, 
доступными по ссылке https://enterprise.dji.com/o4-ground-station, понимаете и 
принимаете их. КРОМЕ ЯВНЫМ ОБРАЗОМ ПРЕДУСМОТРЕННОГО В ПОЛИТИКЕ 
ПОСЛЕПРОДАЖНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ПО ССЫЛКЕ HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY, ПРОДУКТ И ВСЕ ДОСТУПНЫЕ С ПРОДУКТОМ МАТЕРИАЛЫ И ИХ 
СОДЕРЖАНИЕ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ «КАК ЕСТЬ» И «ПРИ НАЛИЧИИ» БЕЗ КАКИХ-ЛИБО 
ГАРАНТИЙ ИЛИ УСЛОВИЙ. Данный продукт не предназначен для детей.

1. Включение
Перед первым использованием встроенный аккумулятор устройства 
необходимо зарядить для его активации. Убедитесь, что вы используете 
зарядное устройство USB PD  3.0 с выходным напряжением 9–12  В 
(например, портативное зарядное устройство DJI 65  Вт),  или что 
питание подается по PoE. Зарядные устройства, не рекомендованные 
к использованию (например, с выходным напряжением 5 В), не могут 
активировать аккумулятор.
(1)	 Подключите зарядное устройство к порту USB-C. Когда загорается 

индикатор питания, это означает, что активация успешна.
(2)	 Нажмите, а затем нажмите еще раз и удерживайте кнопку питания, 

чтобы включить / выключить устройство.

2. Активация и подготовка к развертыванию
Активируйте устройство с помощью приложения DJI Enterprise. При 
развертывании устройства следуйте инструкциям, представленным в 
приложении.

3. Выберите режим работы
	• Режим шлюза (см. рисунок A1 для типовой топологии): Размещайте 

это устройство в районах с низким качеством передачи видеосигнала. 
Подключите устройство к проводной сети, чтобы обеспечить доступ 
к передаче видео и высокоточному позиционированию для дрона, 
размещенного в док-станции.

	• Режим ретранслятора (см. рисунок A2 для типовой топологии): 
Функционирует как наземный ретранслятор связи, оптимально 
подходящий для решения проблем блокировки сигнала при полетах дрона 
на небольших расстояниях.

4. Выберите место установки

	• Режим шлюза: Размещайте это устройство в местах, где теряется 
сигнал видеопередачи между аэропортом и дроном. Вы можете 
включить функцию «Карта сигнала» в DJI FlightHub 2, чтобы 
выявить области с более слабым сигналом передачи видео и 
соответствующим образом размещать устройства.

	• Режим ретранслятора: Для дрона Matrice 4D/Matrice 4TD 
перед установкой используйте функцию оценки площадки 
ретранслятора в  DJ I  P i lo t  2 ,  чтобы оценить и  выбрать 
оптимальное место. Убедитесь в том, что расстояние между 
ретранслятором и наземными устройствами, такими как док-
станция или пульт управления, не превышает 1 км и что на пути 
сигнала нет препятствий. Перед установкой выполните оценку 
качества передачи видеосигнала и сигнала спутниковых систем 
позиционирования, следуя подсказкам в DJI Pilot 2.

	• Устройство следует устанавливать на открытой местности без препятствий, 
помех со стороны близлежащего оборудования связи и металлических 
преград.

	• Убедитесь в том, что расстояние подключения между местом установки и 
устройством питания меньше 100 м.

	• Поместите цифровой уровень поверх места установки, чтобы измерить два 
направления по диагонали. Убедитесь в том, что поверхность находится на 
одном уровне по горизонтали с наклоном менее 3°.

5. Выбор способа установки

	• Только лица, имеющие выданные местным ведомством 
сертификаты, могут выполнять работу на высоте более 2 м.

	• При сверлении отверстий наденьте респиратор и очки, чтобы пыль 
не попала в рот или глаза. Будьте осторожны при использовании 
электроинструментов.

	• Продукт должен быть правильно заземлен в соответствии 
с приведенными ниже требованиями. Убедитесь в том, что 
устройство находится в зоне действия системы молниезащиты.

	• Убедитесь, что для крепления изделия используются винты 
с предохранением от отвинчивания, чтобы предотвратить 
серьезные последствия при его падении.

	• НЕ закрывайте верхнюю часть устройства, так как это может 
повлиять на передачу сигнала.

	• Нагрев устройства во время работы является нормальным.

Методы установки 1: Крепление на стене (Рисунок B1)
(1)	 Используйте монтажную карту для облегчения сверления отверстий и 

крепления распорных болтов.
(2)	 Установите изделие на распорные болты. Надежно подсоедините 

заземляющий провод к заземляющему электроду. В качестве заземляющего 
электрода рекомендуется использовать молниезащитный пояс, крепящийся 
к парапету.

Методы установки 2: Монтаж на опорный кронштейн (рисунок B2)
Устройство можно установить на подходящем кронштейне в соответствии со 
спецификациями прорезей в форме восьмерки или резьбовых отверстий M6. 
Надежно подсоедините заземляющий провод к заземляющему электроду.

6. Электропитание и подключение к сети
Прокладывайте кабели в соответствии с топологией выбранного режима 
работы.
Порт WAN: Для режима шлюза устройство должно подключаться к интернету 
через порт WAN. Порт WAN поддерживает подачу питания по PoE (PoE-
in) и может питаться от PoE-коммутатора или других источников питания с 
поддержкой PoE и сетевым входом.
Порт LAN: Статический IP-адрес 192.168.50.10/24. Порт LAN поддерживает 
подключение устройств со статическими IP-адресами в той же подсети 
192.168.50.x исключительно для локальной сетевой связи (без доступа в 
интернет) и поддерживает питание через PoE.

Метод изготовления сетевого кабеля 6.1 (Рисунок C)
(1)	Подведите подготовленный кабель Ethernet к изделию (требуется 

кабель Cat6 или выше). Разрежьте заглушку гофрированной трубки в 
соответствующем месте в соответствии с внешним диаметром кабеля 
Ethernet (5–7 мм), затем последовательно проденьте кабель Ethernet 
в гофрированную трубку и заглушку гофрированной трубки.

(2)	Для изменения конструкции разъема Ethernet выполните следующие 
действия.
a.	 Разберите исходный разъем Ethernet и ослабьте концевую гайку.
b.	Вставьте кабель Ethernet и обожмите его с проходным разъемом, 

следуя стандартам подключения T568B. Убедитесь, что ПВХ-
оболочка кабеля надежно вставлена в разъем. Вставьте сквозной 
разъем во внешний корпус до щелчка.

c.	 Сначала затяните концевую втулку, убедившись, что силикон 
вокруг кабеля Ethernet полностью вставлен внутрь втулки, затем 
закрепите концевую гайку.

(3)	Откройте крышку порта и вставьте разъем Ethernet до щелчка.

6.2 Подключение к устройству питания PoE
Подключите другой конец кабеля Ethernet к устройству питания PoE. 
Индикатор питания ( ) светится синим, когда подача питания включена.
	• При подключении к док-станции DJI следуйте инструкциям по эксплуатации 

док-станции, где описана процедура подключения разъема Ethernet.
	• При подключении к источнику питания PoE следуйте стандартам 

подключения T568B для обжима разъема Ethernet. Используйте источник 
питания PoE, соответствующий стандарту 802.3bt и обеспечивающий 
минимальную выходную мощность 60 Вт.

7. Конфигурация
Режим шлюза:
(1)	 Убедитесь, что питание включено и индикатор порта WAN горит 

зеленым.
(2)	 Убедитесь, что док-станция уже привязана к DJI FlightHub 2.
(3)	 Подключите продукт к смартфону с помощью кабеля USB-C — USB-C.
(4)	 Откройте приложение DJI Enterprise и следуйте инструкциям на экране, 

чтобы привязать устройство к той же организации, что и док-станция.
Режим ретранслятора:
После развертывания ретрансляционной станции в указанном месте DJI 
FlightHub 2 или пульт управления могут выполнять поиск ближайших 
ретрансляционных станций для включения удаленного доступа и 
использования.

Установка модема сотовой связи (дополнительно)
В режиме шлюза пользователи при необходимости могут установить модем 
для подключения к сети 4G, используемой в качестве основного сетевого 
канала. В качестве альтернативы сеть 4G может использоваться как 
резервный канал для проводного подключения Ethernet, повышая общую 
надежность сети. В качестве примера используется модем сотовой связи 
DJI Cellular Dongle 2 (см. рисунок D). Работайте с осторожностью, чтобы не 
повредить кабели.

Технические характеристики

Модель N610BS

Частота глобальных 
навигационных 
спутниковых систем 
позиционирования

GPS: L1C/A, L2C, L5
BDS: B1I, B2I, B3I, B1C, B2a, B2b
GALILEO: E1, E5a, E5b, E6
ГЛОНАСС: L1, L2
QZSS: L1C/A, L2C, L5
L-диапазон

Канал связи OcuSync
WAN, LAN, 4G

Система улучшенной видеопередачи DJI O4 Enterprise

Рабочая частота и 
мощность передатчика 
(ЭИИМ) [1]

902-928 МГц: < 30 дБм (IC), < 16 дБм (MIC)
1,430-1,444 ГГц: <35 дБм (SRRC)
2,4000–2,4835 ГГц: < 33 дБм (IC), < 20 дБм  
(CE/SRRC/MIC)
5,150-5,250 ГГц: < 23 дБм (IC/CE)
5,725-5,850 ГГц: < 33 дБм (IC), < 14 дБм (CE), < 30 дБм 
(SRRC)

Рабочая температура -40–55°C

[1]	 Диапазоны рабочих частот различаются в разных странах и регионах. 
Для получения более подробной информации ознакомьтесь с местными 
законами и правилами. Режим ретранслятора недоступен в странах / 
регионах с единственной рабочей частотой (например, в Японии).

部件名称
有害物质

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

邻苯二甲酸二正丁酯
(DBP)

邻苯二甲酸二
异丁酯 (DIBP)

邻苯二甲酸丁基
苄酯 (BBP)

邻苯二甲酸二 (2-乙
基 )己酯 (DEHP)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
外壳 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

液晶屏 (如有 ) × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
金属部件 (铜合金 ) × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572规定的限量要求。

(产品符合欧盟 ROHS指令环保要求 )

Compliance Information
ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A) 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject 
to the following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device 
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation 
of the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations CNR-102 établies 
pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.
For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices 
in the band 5725-5850 MHz shall be such that the equipment still complies with the e.i.r.p. 
limits as appropriate.
Pour les dispositifs munis d’antennes amovibles, le gain maximal d’antenne permis (pour 
les dispositifs utilisant la bande de 5 725 à 5 850 MHz) doit être conforme à la limite de la 
p.i.r.e. spécifiée, selon le cas.
KC Compliance Notice
“해당무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 
없습니다 .” 
“해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음”
NCC Compliance Notice
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功
率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發
現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理
法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電
機設備之干擾。
應避免影響附近雷達系統之操作。
高增益指向性天線只得應用於固定式點對點系統。
供遙控無人機類似器材遙控器之使用，應符合目的的事業主管機關有關遙控無人機之管理規定。

如果更換不正確之電池型式會有爆炸的風險
請依製造商說明書處理用過之電池

EU & UK Compliance Notice

     

EU Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this 
device (DJI O4 Ground Station (N610BS)) is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU, Directive 2012/19/EU (WEEE), 
Directive 2011/65/EU (ROHS), and Regulation 1907/2006 (REACH).
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-
compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. hereby declares that this device 
(DJI O4 Ground Station (N610BS)) is in compliance with the essential requirements and 
other relevant provisions of Radio Equipment Regulations 2017, the Restriction of the Use 
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.
A copy of the GB Declaration of Conformity and PSTI SOC are available online at www.dji.
com/euro-compliance
Declaración de conformidad de la UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara por la 
presente que este dispositivo (DJI O4 Ground Station (N610BS)) cumple con los requisitos 
esenciales y demás disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE, la Directiva 
2012/19/UE (RAEE), la Directiva 2011/65/UE (RoHS) y el Reglamento 1907/2006 (REACH).
Puede obtener una copia de la Declaración de conformidad de la UE en línea en www.dji.
com/euro-compliance
Dirección de contacto en la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Alemania
EU-nalevingsverklaring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat 
(DJI O4 Ground Station (N610BS)) voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van de Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2012/19/EU (AEEA), Richtlijn 2011/65/EU 
(ROHS) en Verordening 1907/2006 (REACH).
Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Duitsland
Declaração de Conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declara pelo 
presente que este dispositivo (DJI O4 Ground Station (N610BS)) está em conformidade 
com os requisitos essenciais e outras disposições pertinentes da Diretiva 2014/53/UE, da 
Diretiva 2012/19/UE (REEE), da Diretiva 2011/65/UE (RoHS) e do Regulamento 1907/2006 

utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius atliekų surinkimo punktus 
yra nemokamas. Elektrinių prietaisų savininkai utilizuojamus prietaisus privalo priduoti 
į atitinkamus arba analogiškus atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug 
pastangų, prisidėsite prie vertingų medžiagų perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo 
toksinių medžiagų.
Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet tās jālikvidē 
atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā savākšanas punktā ir bez 
maksas. Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos 
vai līdzīgos savākšanas punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu 
izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.
Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan ne on hävitettävä 
erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen 
laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. 
Tällä vähäisellä henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-
aineiden kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.
Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl iarmharach, ach 
caithfear iad a chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt ag an ionad bailiúcháin pobail ag 
daoine príobháideacha saor in aisce. Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna 
a thabhairt chuig na hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál 
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú le hamhábhair luachmhara a 
athchúrsáil agus le substaintí tocsaineacha a chóireáil
Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, iżda għandu 
jintrema b’mod separat.  Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn persuni privati huwa b’xejn. 
Is-sit ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew 
f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan l-isforz personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ 
materja prima prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi.  
Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, ci trebuie 
eliminate separat. Eliminarea în cadrul punctului de colectare local de către persoane fizice 
este gratuită. Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora 
la respectivele puncte de colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest 
efort personal nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea materiilor prime valoroase și la 
tratarea substanțelor toxice.
Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, temveč ločeno. 
Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizične osebe brezplačno. Lastnik starih 
naprav je odgovoren, da jih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega 
truda prispevate k recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.
Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već ih treba odlagati 
odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je 
besplatno. Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih 
sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i 
pravilnoj obradi otrovnih tvari.
Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, ale musia 
sa zlikvidovať samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom mieste prostredníctvom 
súkromných osôb je bezplatná. Majiteľ starých spotrebičov je zodpovedný za prinesenie 
spotrebičov na tieto zberné miesta alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým 
osobným úsilím prispievate k recyklovaniu cenných surovín a spracovaniu toxických látok
Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi odpadami. 
Wymagają one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiórki 
odpadów komunalnych jest darmowa. Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny 
za dostarczenie ich do takich lub podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki 
trud, przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego postępowania z 
substancjami toksycznymi.
Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött hulladékkal együtt 
kidobni, hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon 
a magánszemélyek ingyenesen leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai 
felelnek azért, hogy e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra 
elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel Ön is hozzájárul az értékes nyersanyagok 
újrahasznosításához és a mérgező anyagok kezeléséhez.
Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet utan måste 
kasseras separat. Kassering på den lokala insamlingsplatsen för privatpersoner är gratis. 
Ägaren av gamla apparater ansvarar för att ta apparaterna till dessa insamlingsplatser eller 
till liknande insamlingsplatser. Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av 
värdefulla råvaror och hantering av giftiga ämnen.
Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að farga þeim 
sérstaklega. Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis fyrir einstaklinga. Eigandi 
gamalla tækja ber ábyrgð á að koma með tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða 
söfnunarstaði. Með þessu litla persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra 
hráefna og meðferð eitrurefna.
Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel 
kişiler aracılığıyla genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak yapılmaktadır. 
Eski cihazların sahibi, cihazları bu toplama noktalarına veya benzer toplama noktalarına 
getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli ham maddelerin geri 
dönüştürülmesine ve toksik maddelerin işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.
Thailand Warning message
เครื่องโทรคมนาคมและอุปกรณ์นี้ มีความสอดคล้องตามข้อกำ�หนดของ กทช.
Mexico Warning message
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que 
este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no 
deseada.”
Brazil Warning message 
Informações sobre Regulamentação.
Este equipamento está certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br.
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode 
causar interferência em sistemas devidamente autorizados.

DJI Warranty Information

DJI guarantees that warranty service will be provided for this product starting from the 
date of purchase. The product’s warranty period depends on the specific component type. 
For more information about the warranty period and after-sales service policy, please visit 
https://www.dji.com/service/policy .
* Warranty policies may vary according to local laws and regulations.

自购机之日起，DJI 大疆即为您购买的此产品提供保修服务。保修期限视部件品类而定。查询保修
期限详情及售后服务政策，请访问 https://www.dji.com/service/policy 。
* 保修政策可能会根据当地法律法规有所不同。

自購機日起，DJI 大疆即為您購買的此產品提供保固服務。保固期限視零組件品項而定。查詢保固
期限詳情及售後服務政策，請前往 https://www.dji.com/service/policy。
* 保固政策可能會根據當地法律法規有所不同。

本製品の保証期間は、購入日から起算します。製品の保証期間は、特定の部品の種類によっ
て異なります。保証期間およびアフターサービスポリシーについての詳細情報は、https://
www.dji.com/service/policy でご確認いただけます。
* 保証規定は、現地の法律・規制の規定により異なります。

DJI 는 구입일로부터 본 제품에 대한 워런티 서비스를 제공해드릴 것을 보장합니다 . 제품의 워런티 
기간은 특정 부품에 따라 달라집니다 . 워런티 기간과 A/S 서비스 정책에 관한 자세한 정보는 https://
www.dji.com/service/policy 에서 확인할 수 있습니다 .
* 워런티 정책은 현지 법 및 규정에 따라 달라질 수 있습니다 .

DJI sichert zu, dass die Garantieleistungen dieses Produkts ab dem Verkaufsdatum gültig 
sind. Der Garantiezeitraum ist abhängig von der jeweiligen Komponente. Unterschiedliche 
Komponenten können verschiedene Garantiezeiträume aufweisen. Für weitere Informa-
tionen zu Kundendienst und Gewährleistungsbestimmungen siehe auch https://www.dji.
com/service/policy.
*	 Die Garantiebestimmungen können je nach örtlichen Gesetzen und Vorschriften variier-

en.

DJI garantiza la prestación de servicios asociados a la garantía de este producto a partir 
de la fecha de compra. La duración de la garantía del producto dependerá del tipo de 
componente específico. Para más información sobre el periodo de garantía y la política de 
servicios de posventa, visite https://www.dji.com/service/policy.
*	 Las políticas de garantía pueden variar de acuerdo con las leyes y reglamentos locales.

DJI s’engage à fournir un service de garantie pour ce produit à compter de sa date d’achat. La 
période de garantie du produit dépend du type de composant spécifique. Pour plus d’infor-
mations sur la période de garantie et la politique de service après-vente, veuillez consulter : 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 Les politiques de garantie peuvent varier selon les lois et réglementations locales.

DJI garantisce che il servizio di garanzia sarà fornito per il prodotto a partire dalla data di 
acquisto. Per ulteriori informazioni sul periodo di garanzia e i termini di assistenza post-vendi-
ta, consultare la pagina https://www.dji.com/service/policy.
*	 I termini della garanzia potrebbero variare in accordo a leggi e regolamentazioni locali.

DJI garandeert dat de garantieservice voor dit product wordt verleend vanaf de datum van 
aankoop. De garantieperiode van het product is afhankelijk van het specifieke type com-
ponent. Ga naar voor meer informatie over de garantieperiode en het after-sales-beleid 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 Het garantiebeleid kan verschillen afhankelijk van de plaatselijke wet- en regelgeving.

A DJI garante que o serviço de garantia será fornecido para este produto a partir da data 
de compra. O período de garantia do produto depende do tipo do componente específico. 
Para mais informações sobre o período de garantia e a política de serviço pós-venda, visite 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 As políticas de garantia podem variar de acordo com as leis e os regulamentos locais.

A DJI garante que serviço de garantia será fornecido para este produto a partir da data de 
compra. O período de garantia do produto dependerá do tipo específico de componente. 
Para obter mais informações sobre o período de garantia e a política de serviço pós-venda, 
visite https://www.dji.com/service/policy.
*	 As políticas de garantia podem variar de acordo com as leis e os regulamentos locais.

Компания DJI обязуется предоставлять гарантийное обслуживание настоящего 
устройства со дня его приобретения. Гарантийный срок устройств различается 
и зависит от типа конкретных компонентов. Дополнительная информация 
о гарантийном сроке и политике послепродажного гарантийного обслуживания 
представлена на странице https://www.dji.com/service/policy.
*	 Условия предоставления гарантии могут различаться в зависимости от местного 

законодательства.

The products purchased in Australia comply with DJI Products and Australian Consumer 
Law hereinafter.

DJI Products and Australian Consumer Law

“DJI” means DJI TECHNOLOGY AUSTRALIA PTY. LTD. Address: 46 Indian Drive, Keysborough, VIC 
3173.
DJI guarantees that warranty service will be provided for this product starting from the 
date of purchase. The product’s warranty period depends on the specific component type. 
For more information about the warranty period and after-sales service policy, please visit 
https://www.dji.com/service/policy.
*	 Warranty policies may vary according to the local laws and regulations.
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer 
Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation for 
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure.
If you order one of our products in Australia, you have legal rights known as ‘consumer 
guarantees’ which apply for a reasonable time from the date of your purchase until the 
failure becomes apparent and regardless of the manufacturer warranty as provided in the 
DJI After-sales Policy. The manufacturer warranty therein applies in addition to the rights 
you have at law and are not intended to limit, modify or restrict your consumer guarantee 

(REACH).
Uma cópia da Declaração de Conformidade da UE está disponível online em www.dji.com/
euro-compliance
Endereço de contacto da UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Alemanha 
Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il presente 
dispositivo (DJI O4 Ground Station (N610BS)) è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (RAEE), Direttiva 
2011/65/UE (ROHS) e del Regolamento 1907/2006 (REACH).
Una copia della Dichiarazione di conformità UE è disponibile online all'indirizzo www.dji.
com/euro-compliance
Indirizzo di contatto per l’UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania
Déclaration de conformité UE : SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. déclare par la présente 
que l’appareil (DJI O4 Ground Station (N610BS)) est en conformité avec les exigences 
essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE, de la Directive 
2012/19/UE (DEEE), de la Directive 2011/65/UE (ROHS) et du Règlement 1907/2006 (REACH).
Une copie de la Déclaration de conformité UE est disponible en ligne à l'adresse www.dji.
com/euro-compliance
Adresse de contact UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Allemagne 
EU-Konformitätserklärung SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklärt hiermit, dass dieses 
Gerät (DJI O4 Ground Station (N610BS)) den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie 2012/19/EU (WEEE), der 
Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) und der Verordnung 1907/2006 (REACH) entspricht.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung ist online verfügbar unter www.dji.com/euro-
compliance
EU-Kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Декларация за съответствие на ЕС: С настоящото SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. 
декларира, че това устройство (DJI O4 Ground Station (N610BS)) е в съответствие с 
основните изисквания и други приложими разпоредби на Директива 2014/53/ЕС, 
Директива 2012/19/ЕС (ОЕЕО), Директива 2011/65/ЕС (ROHS) и Регламент 1907/2006 
(REACH).
Екземпляр от Декларацията за съответствие на ЕС е достъпен онлайн на адрес www.
dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт в ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Германия 
EU prohlášení o shodě: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. tímto prohlašuje, že toto zařízení (DJI 
O4 Ground Station (N610BS)) je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnice 2014/53/EU, směrnice 2012/19/EU (OEEZ), směrnice 2011/65/EU 
(ROHS) a nařízení 1907/2006 (REACH).
Kopie EU prohlášení o shodě je k dispozici online na adrese www.dji.com/euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Německo 
EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. erklærer hermed, at 
denne enhed (DJI O4 Ground Station (N610BS)) er i overensstemmelse med de væsentlige 
krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, direktiv 2012/19/EU (WEEE), 
direktiv 2011/65/EU (ROHS) og forordning 1907/2006 (REACH).
En kopi af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig online på www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktadresse i EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. δηλώνει ότι η παρούσα 
συσκευή (DJI O4 Ground Station (N610BS)) συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και 
άλλες σχετικές διατάξεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ, της οδηγίας 2012/19/ΕΕ (ΑΗΗΕ), της 
οδηγίας 2011/65/ΕΕ (ROHS) και του κανονισμού 1907/2006 (REACH).
Αντίγραφο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στο διαδίκτυο στη διεύθυνση 
www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Γερμανία 
Euroopa Liidu vastavuskinnitus: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. kinnitab käesolevaga, et 
seade (DJI O4 Ground Station (N610BS)) vastab direktiivi 2014/53/EL, direktiivi 2012/19/
EL (WEEE), direktiivi 2011/65/EL (ROHS) ja määruse 1907/2006 (REACH) põhinõuetele ja 
muudele asjakohastele sätetele.
Euroopa Liiidu vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmisel aadressil: www.dji.com/euro-
compliance
Euroopa Liidu kontaktaadress: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Saksamaa
ES atitikties deklaracija: „SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.“ patvirtina, kad prietaisas (DJI O4 
Ground Station (N610BS)) atitinka esminius reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas, 
kurios nurodytos Direktyvoje 2014/53/ES, Direktyvoje 2012/19/ES (EEĮA), Direktyvoje 
2011/65/ES (RoHS) ir Reglamente 1907/2006 (REACH).
ES atitikties deklaracijos kopija pateikta adresu www.dji.com/euro-compliance
ES adresas ryšiams: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vokietija
ES atbilstības paziņojums: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ar šo paziņo, ka šī ierīce (DJI 
O4 Ground Station (N610BS)) atbilst Direktīvas 2014/53/ES, Direktīvas 2012/19/ES (EEIA), 
Direktīvas 2011/65/ES (RoHS) un Regulas 1907/2006 (REACH) būtiskajām prasībām un 
citiem ar to saistītajiem noteikumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 
EU-vaatimustenmukaisuuslausunto: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa täten, että 
tämä laite (DJI O4 Ground Station (N610BS)) on direktiivin 2014/53/EU, direktiivin 2012/19/
EU (WEEE) olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen, 
direktiivi 2011/65/EU (ROHS) ja asetus 1907/2006 (REACH).
Kopio EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavilla verkossa osoitteessa www.dji.
com/euro-compliance
EU-yhteysosoite: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Saksa 
Ráiteas Comhlíonta AE: Dearbhaíonn SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. go bhfuil an gléas seo 
(DJI O4 Ground Station (N610BS)) i gcomhréir le ceanglais fhíor-riachtanacha agus forálacha 
ábhartha eile de Treoir 2014/53/AE, Threoir 2012/19/AE (WEEE), Threoir 2011/65/AE (ROHS), 
agus Rialachán 1907/2006 (REACH).
Tá cóip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhála an AE: DJI GmbH, Tionscal 12, 97618, Niederlauer, An Ghearmáin
UE Dikajarazzjoni ta’ Konformità: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. b’dan tiddikjara li dan il-
mudell tal-apparat (DJI O4 Ground Station (N610BS)) huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali 
u diżpożizzjonijiet oħra rilevanti tad-Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (WEEE), 
Direttiva 2011/65/UE (ROHS), u Regolament 1907/2006 (REACH).
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità UE hija disponibbli onlajn www.dji.com/euro-
compliance
Indirizz ta’ kuntatt UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Declarație de conformitate UE: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. declară prin prezenta că 
acest dispozitiv (DJI O4 Ground Station (N610BS)) este în conformitate cu cerințele esențiale 
și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE, Directivei 2012/19/UE (DEEE), Directivei 
2011/65/UE (ROHS) și Regulamentului 1907/2006 (REACH).
O copie a Declarației de conformitate UE este disponibilă online la www.dji.com/euro-
compliance
Adresă de contact UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germania
Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. s tem izjavlja, da je ta naprava 
(DJI O4 Ground Station (N610BS)) skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
določbami Direktive 2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (WEEE), Direktive 2011/65/EU (ROHS) 
in Uredbe 1907/2006 (REACH).
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na povezavi www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktni naslov v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemčija 
EU Izjava o usklađenosti: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ovime izjavljuje da je ovaj uređaj 
(DJI O4 Ground Station (N610BS)) sukladan osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim 
odredbama  Direktive 2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (OEEO), Direktive 2011/65/EU 
(ROHS) i Uredbe 1907/2006 (REACH).
Kopija EU Izjave o usklađenosti dostupna je na mreži na web-mjestu www.dji.com/euro-
compliance
Adresa za kontakt u EU-u: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Njemačka
Vyhlásenie o zhode s predpismi EÚ: Spoločnosť SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. týmto 
vyhlasuje, že toto zariadenie (DJI O4 Ground Station (N610BS)) je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ, smernice 
2012/19/EÚ (OEEZ), smernice 2011/65/EÚ (ROHS) a nariadenia 1907/2006 (REACH).
Kópia Vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii online na lokalite www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko
Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. niniejszym deklaruje, że 
urządzenie (DJI O4 Ground Station (N610BS)) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i 
innymi stosownymi przepisami Dyrektywy 2014/53/UE, Dyrektywy 2012/19/UE (WEEE), 
Dyrektywy 2011/65/UE (ROHS), Rozporządzenia 1907/2006 (REACH).
Kopia Deklaracji zgodności UE jest dostępna pod adresem internetowym www.dji.com/
euro-compliance
Adres kontaktowy UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy 
EU megfelelőségi nyilatkozat: Az SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. ezennel nyilatkozik, 
hogy az eszköz (DJI O4 Ground Station (N610BS)) megfelel a következők alapvető 
követelményeinek és más vonatkozó előírásainak: a 2014/53/EU irányelv, a 2012/19/EU 
irányelv (WEEE), a 2011/65/EU irányelv (ROHS) és az 1907/2006-os rendelet (REACH).
Az EU Megfelelőségi nyilatkozat egy példánya elérhető a következő címen: www.dji.com/
euro-compliance
Kapcsolattartási cím az EU-ben: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Németország 
EU-försäkran om överensstämmelse: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. intygar härmed att 
denna enhet (DJI O4 Ground Station (N610BS)) är i överensstämmelse med de väsentliga 
kraven och andra relevanta bestämmelser i Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2012/19/EU 
(WEEE), Direktiv 2011/65/EU (ROHS) och Förordning 1907/2006 (REACH).
En kopia av EU-försäkran om överensstämmelse finns online på www.dji.com/euro-
complianceKontaktadress för EUDJIGmbH,Industriestrasse 12,97618,Niederlauer,Germany 
Samræmisyfirlýsing ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. lýsir því hér með yfir að tæki (DJI 
O4 Ground Station (N610BS)) og í samræmi við grunnkröfur og önnur viðeigandi ákvæði 
frv tilskipun 2014/53/ESB, tilskipun 2012/19/ESB (WEEE), tilskipun 2011/65/ESB (ROHS), og 
reglugerð 1907/2006 (REACH).
Afrit af samræmisyfirlýsingu ESB er aðgengilegt á netinu á www.dji.com/euro-compliance
ESB tengiliður heimilisfang: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,  Þýzkaland 
AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD., bu cihazın (DJI O4 Ground Station 
(N610BS)) Direktif 2014/53/AB, Direktif 2012/19/AB (WEEE), Direktif 2011/65/AB (ROHS) ve 
Yönetmelik 1907/2006 (REACH) temel gerekliliklerinin yanı sıra diğer ilgili hükümleriyle de 
uyumlu olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanı'nın bir kopyası çevrimiçi olarak www.dji.com/euro-compliance 
adresinden bulunabilir
AB iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Almanya 

Environmentally friendly disposal

Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual waste, but 
have to be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via private 
persons is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the appliances to 
these collecting points or to similar collection points. With this little personal effort, you 
contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of toxic substances.
Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten. 
Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll entsorgt werden (einschließlich 
Batterien, Akkus und Lampen), sondern müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung 
an der kommunalen Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Händlern oder 
Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von Altgeräten ist 
dafür verantwortlich, die persönlichen oder vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden 
Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. 
Die Händler sind verpflichtet, Elektroaltgeräte für dich kostenlos zurückzunehmen. 
Durch diesen geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen 
Rohmaterialien beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige Substanzen 
ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos orgánicos, sino 
que deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos 
pueden dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos es responsable de 
llevarlos a estos puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo 
estás contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos 
tóxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les déchets résiduels. 
Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut au point de collecte municipal par 
l'intermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés 
de les apporter à ces points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit 
effort personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières précieuses et au 
traitement des substances toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono 
essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti 
di raccolta pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi dispositivi portarli 
presso tali punti di raccolta o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno 
personale contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento di 
sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, 
maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt 
is gratis voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordelijk voor het 
inleveren van de apparaten op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine 
persoonlijke inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen 
en de verwerking van giftige stoffen.
Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente com os materiais 
residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A eliminação no ponto de recolha público 
através de entidades particulares é gratuita. É da responsabilidade do proprietário de 
aparelhos antigos levá-los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. 
Com este pequeno esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas úteis e 
para o tratamento de substâncias tóxicas.
Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци, 
а отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за събиране на отпадъци от частни лица 
е безплатно. Собственикът на старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите 
до тези или до подобни събирателни пунктове. С това малко собствено усилие 
допринасяте за рециклирането на ценни суровини и за обработката на токсични 
вещества.
Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým odpadem, ale musí 
být likvidována samostatně. Likvidace na komunálních sběrných místech prostřednictvím 
soukromých osob je bezplatná. Vlastník starých zařízení odpovídá za to, že je donese do 
těchto sběrných míst nebo na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci 
hodnotných surovin a zpracování toxických látek.
Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, men 
skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted er gratis for 
privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til disse 
indsamlingssteder eller til lignende indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats 
bidrager du til genanvendelse af værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.
Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα υπολειμματικά 
απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών 
γίνεται χωρίς χρέωση. Ο κάτοχος παλιών συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των 
συσκευών σε αυτά ή παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, 
συμβάλλετε στην ανακύκλωση πολύτιμων πρώτων υλών και την επεξεργασία των τοξικών 
ουσιών.
Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid tuleb koguda ja 
kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis 
on äraandmine eraisikutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse 
kogumispunktidesse toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese 
isikliku panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussevõtule ja mürgiste ainete 
töötlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; juos būtina 

rights in any way.
The cost of labor, materials, diagnostic testing, and return delivery is covered by DJI, if under 
the warranty. Under the following conditions during the warranty period (for the latest 
update of the warranty period of each product, spare part and accessory, please refer to DJI 
official website: https://www.dji.com/service/policy), the manufacturer warranty therein can 
be obtained.
1.	 The following conditions must be met for obtaining the manufacturer warranty service:

•	 During warranty period, a product is normal used, as intended by the manufacturer.
•	 No unauthorized disassembling, modification or installation has been performed.
•	 Labels, serial numbers, waterproof mark, false proof mark, etc. show no signs of 

tampering or altering;
•	 Valid proof of purchase documents in Australia (tax invoice, register receipt, order 

number, or bank statement showing the transaction) are available.
2.	 The manufacturer warranty does not cover the following:

•	 Crash or fire damage caused by non-manufacturing factors, including but not limited 
to, pilot errors.

•	 Damage caused by unauthorized modification, disassembly, shell opening not in 
accordance with official instructions or manuals.

•	 Damage caused by improper installation, incorrect use or operation not in accord-
ance with the official instructions or manuals.

•	 Damage caused by a non-authorized service provider.
•	 Damage caused by unauthorized modification of circuits, mismatch or misuse of 

battery and charger.
•	 Damage caused by flights which did not follow recommended instruction manuals.
•	 Damage caused by operation in bad weather (i.e. strong wind, rain, sand/dust storm, 

etc.).
• 	 Damage caused by operating the product in surrounding environment with 

electromagnetic interference (i.e. a mining areas, close to radio transmission towers, 
high-voltage wires, substations, etc.).

•	 Damage caused by operating the product in surrounding environment suffering 
from interference with other wireless devices (i.e. transmitter, video-link, Wi-Fi signals, 
etc.).

•	 Damage caused by operating the product at a weight greater than the safe takeoff 
weight as specified by the instruction manuals.

•	 Damage caused by a forced flight when components have aged or been damaged.
•	 Damage caused by reliability or compatibility issues when using unauthenticated 

third-party parts.

•	 Damage caused by operating the product with a low charged or defective battery.
•	 Uninterrupted or error-free operation of a product.
•	 Loss of, or damage to, your data saved in your product.
•	 Any software, whether provided with the product or installed subsequently.
•	 Failure of, or damage caused by any third party products, including those that DJI 

may provide or integrated into the DJI product at your request.
•	 Any technical or other support by DJI, such as assistance with “how-to” questions and 

those regarding product set-up and installation.
•	 Products or parts with an altered identification label or from which the identification 

label has been removed.
3.	 Miscellaneous

•	 You are responsible for shipping costs for refund, replacement or repair, provided 
always that your product is confirmed not to be covered under the manufacturer 
warranty by DJI.

•	 DJI technical staff will examine the product to identify the responsible party.
•	 If a product is out of the manufacturer warranty or does not belong to any manufac-

turer warranty issues, DJI will advise you of the cost of repair and return delivery prior 
to repair or send back the product.

•	 If your product is not covered by the manufacturer warranty, you can still request a 
paid repair service.

•	 You can contact DJI at support@dji.com or view our official website for more informa-
tion.

The full terms and conditions of the manufacturer warranty are available at https://www.dji.
com/service/policy.

For information on Australian consumer laws, please visit Australian consumer law website 
at https://www.consumerlaw.gov.au.
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